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III. 

Návrh  

ZÁKON 

ze dne ………... 2024, 

kterým se mění zákon České národní rady ze dne 19. února 1992 č. 114/1992 Sb., 

o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony 

 

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky: 

ČÁST PRVNÍ 

Změna zákona o ochraně přírody a krajiny 

Čl. I 

Zákon České národní rady č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění zákonného 

opatření předsednictva České národní rady č. 347/1992 Sb., zákona č. 289/1995 Sb., nálezu 

Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 3/1997 Sb., zákona č. 16/1997 Sb., zákona 

č. 123/1998 Sb., zákona č. 238/1999 Sb., zákona č. 132/2000 Sb., zákona č. 76/2002 Sb., 

zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 100/2004 Sb., zákona č. 168/2004 Sb., zákona 

č. 218/2004 Sb., zákona č. 387/2005 Sb., zákona č. 444/2005 Sb., zákona č. 186/2006 Sb., 

zákona č. 222/2006 Sb., zákona č. 124/2008 Sb., zákona č. 167/2008 Sb., zákona 

č. 312/2008 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 223/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., 

zákona č. 281/2009 Sb., zákona č. 349/2009 Sb., zákona č. 381/2009 Sb., zákona 

č. 350/2012 Sb., zákona č. 64/2014 Sb., zákona č. 175/2014 Sb., zákona č. 250/2014 Sb., 

zákona č. 15/2015 Sb., zákona č. 39/2015 Sb., zákona č. 319/2016 Sb., zákona 

č. 123/2017 Sb., zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 225/2017 Sb., zákona č. 277/2019 Sb., 

zákona č. 403/2020 Sb., zákona č. 36/2021 Sb., zákona č. 261/2021 Sb., zákona 

č. 284/2021 Sb., zákona č. 364/2021 Sb., zákona č.  149/2023 Sb. a zákona č. 465/2023 Sb., 

se mění takto: 

1. V § 3 odst. 1 písm. c) se za slovo „včetně“ vkládají slova „lišejníků a“. 

2. V § 3 odst. 1 písm. f) se slovo „všechny“ zrušuje a na konci textu písmene se doplňují 

slova „způsobených zejména lidskou činností“.  

3. V § 3 odst. 1 písm. i) se slovo „lesní“ zrušuje a na konci textu písmene se doplňují slova 

„určené k plnění funkcí lesa“. 

4. Poznámka pod čarou č. 1b) zní:  

„1b) § 3 zákona č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů 

(lesní zákon), ve znění pozdějších předpisů.“. 

5. V § 3 odst. 1 se za písmeno i) vkládají nová písmena j) a k), která znějí: 

„j) zapojený porost dřevin je porost dřevin, v němž se jejich nadzemní části 

vzájemně dotýkají, prorůstají nebo překrývají a obvod kmene jednotlivých 

dřevin měřený ve výšce 130 cm nad zemí nepřesahuje 80 cm; jestliže některá 
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z dřevin v porostu přesahuje uvedené rozměry, posuzuje se vždy jako jednotlivá 

dřevina,  

k) stromořadí je souvislá řada nejméně deseti stromů s pravidelnými rozestupy; 

chybí-li v některém úseku souvislé řady nejméně deseti stromů některý strom, 

je i tento úsek považován za součást stromořadí; za stromořadí se nepovažují 

stromy rostoucí v ovocných sadech, školkách, porostech energetických dřevin 

nebo vánočních stromků nebo v rámci produkčních systémů kombinujících 

pěstování dřevin s některou formou zemědělské výroby na jednom pozemku,“. 

Dosavadní písmena j) až w) se označují jako písmena l) až y). 

6. V § 3 odst. 1 písm. m) se za slovo „, druhu“ vkládají slova „, místní populace“, za slovo 

„Biotop“ se vkládá slovo „druhu“, za slovo „pro“ se vkládá slovo „jednotlivé“ a za slovo 

„živočichů“ se vkládají slova „; u druhů živočichů tvoří jejich biotop zejména jimi užívaná 

přirozená i umělá sídla, místa rozmnožování, odpočinku a opatřování si potravy 

a rovněž místa potřebná pro migraci a přirozené přesuny živočichů“. 

 CELEX 31992L0043 

7. V § 3 odst. 1 se za písmeno m) vkládá nové písmeno n), které zní: 

„n) populace druhu je skupina jedinců téhož druhu, kteří se vyskytují na určitém 

území a jsou schopni produkovat potomstvo; místní populace druhu je část 

populace určitého druhu žijící na území vymezeném hranicemi souvislého 

biotopu daného druhu, případně ohraničeném spojitým výskytem tohoto druhu 

v daném místě,“. 

Dosavadní písmena n) až y) se označují jako písmena o) až z). 

8. V § 3 odst. 1 písm. q) se za slova „stanoviště je“ vkládají slova „soubor přírodních 

biotopů; přírodním biotopem se rozumí“ a za slovo „polopřírodní“ se vkládají slova 

„, lidskou činností dotvářená nebo pozměněná“. 

 CELEX 31992L0043 

9. V § 4 odst. 3 se číslo „23“ nahrazuje číslem „21“. 

10. V § 5 odst. 1 větě poslední se slovo „je“ nahrazuje slovem „postupuje“ a slova 

„oprávněn rušivou činnost omezit stanovením závazných podmínek“ se nahrazují slovy 

„podle § 66 odst. 1“. 

11. V § 5 odst. 2 a 7 až 9, § 7 odst. 2, § 77 odst. 1 písm. e) a § 77a odst. 5 písm. d) se číslo 

„6“ nahrazuje číslem „7“. 

12. V § 5 odst. 3 se za slovo „staveb,“ vkládají slova „plánování a“, slovo „jejich“ se zrušuje, 

za slovo „biotopů“ se vkládá slovo „druhů“ a za slovo „prostředků“ se vkládají slova 

„nebo opatření“. 

13. V § 5 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který včetně poznámky pod čarou č. 67 

zní: 

  „(4)  Při venkovním osvětlování staveb, včetně pozemních komunikací, 

pracovišť, sportovišť, veřejných prostranství nebo objektů architektonicky hodnotných 

omezují fyzické a právnické osoby jeho nežádoucí účinky na rostliny, živočichy 

a ekosystémy, jejichž jsou součástí, zejména vhodným umístěním, technickým 

provedením, fyzikálními vlastnostmi nebo omezením doby provozu osvětlení na dobu 
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nezbytnou. Venkovní osvětlení vyhovuje požadavkům podle věty první, pokud je při 

něm postupováno ve shodě s technickou normou upravující omezování nežádoucích 

účinků venkovního osvětlení67). Orgán ochrany přírody uloží zajištění nebo použití 

potřebných prostředků anebo opatření k omezení nežádoucích účinků venkovního 

osvětlení, neučiní-li tak povinná osoba sama. 

 
 67) ČSN 36 0459 Omezování nežádoucích účinků venkovního osvětlení.“. 

 Dosavadní odstavce 4 až 14 se označují jako odstavce 5 až 15. 

14. V § 5 odst. 8, § 77 odst. 1 písm. d), § 87 odst. 2 písm. j) a § 88 odst. 1 písm. o) se text 

„4 nebo 5“ nahrazuje textem „5 nebo 6“. 

15. V § 5 odstavec 12 zní: 

  „(12) Každý, kdo se ujme živočicha neschopného v důsledku zranění, nemoci 

nebo jiných okolností dočasně nebo trvale přežít ve volné přírodě, musí postupovat tak, 

aby nebyl znemožněn jeho návrat do přírody a aby nedošlo k významnému narušení 

přirozených přírodních procesů a vzájemných interakcí mezi živočichy. Záchranné 

stanice poskytují konzultace k postupu při nálezu takového živočicha. K zajištění 

ošetření takového živočicha jej lze předat do záchranné stanice; vyžaduje-li stav 

takového živočicha odbornou péči a vzetí do zajetí nebo jde-li o ptáky anebo zvláště 

chráněné živočichy, vždy jej za tímto účelem bez zbytečného odkladu předá do 

záchranné stanice.“. 

16. V § 5 se odstavce 13 až 15 zrušují. 

17. V § 5a odst. 6 se text „§ 50 až 57“ nahrazuje textem „§ 49 až 56“. 

18. V § 5b odst. 3 písmeno d) zní: 

 „d) způsob kontrol uplatňování odchylného postupu.“. 

19. V § 5b se na konci odstavce 4 doplňuje věta „Orgán ochrany přírody je následně 

oprávněn vyhlásit sdělením na úřední desce a dalšími vhodnými způsoby, že podmínky 

pro uplatnění postupu povoleného opatřením obecné povahy nastaly, a to včetně 

uvedení konkrétního místa a lhůty pro jeho uplatnění.“. 

20. Za § 5b se vkládá nový § 5c, který včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 68 zní: 

„§ 5c 

Ochrana opylovačů 

(1) Při zemědělském hospodaření, zakládání a údržbě zeleně, stavební 

činnosti, provádění vegetačních úprav a dalších obdobných činnostech postupují 

fyzické a právnické osoby tak, aby nedošlo k významnému poškození nebo 

znehodnocení biotopů opylovačů, důležitých zejména z hlediska získávání potravy, 

jako jsou pestré travní porosty s dostatečným zastoupením bylin nebo ekologicky 

významné prvky68), nebo míst úkrytu anebo rozmnožování volně žijících opylovačů. 

Orgán ochrany přírody uloží zajištění nebo použití takových prostředků nebo opatření, 

které zabrání významnému poškození nebo znehodnocení biotopů druhů volně žijících 

opylovačů, neučiní-li tak povinná osoba sama. 

  (2) Za účelem podpory opylovačů se při zakládání a údržbě veřejné zeleně, 

provádění vegetačních úprav a údržbě vegetačních prvků u staveb hrazených 
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z veřejných prostředků využívají opatření k obnově biotopů opylovačů nejméně na 

30 % jejich plochy, pokud to charakter jejich využití umožňuje.  

(3) Za účelem podpory opylovačů se dále při zatravňování a obnově 

travních porostů přednostně využívá takových směsí osiv a postupů, které přispívají 

k zachování a podpoře pestrého druhového složení travních porostů s dostatečným 

zastoupením bylin odpovídajících přiměřeně podmínkám a přirozené druhové skladbě 

a genetické diverzitě rostlin v rámci přírodních stanovišť v daném místě. Využití 

nepůvodních druhů rostlin a kříženců, včetně směsí osiv, v nichž jsou obsaženy 

nepůvodní druhy nebo kříženci, je možné pouze za podmínek stanovených § 5 odst. 5 

nebo 6.   

  (4) Prodej a nabízení za účelem prodeje živých jedinců druhů čmeláků 

a pačmeláků rodu Bombus, nejde-li o zvláště chráněný druh živočicha, stejně jako 

vypouštění a rozšiřování živých jedinců těchto druhů, pokud jde o jedince, kteří mají 

původ mimo území České republiky, do přírody je možné jen se souhlasem orgánu 

ochrany přírody. Orgán ochrany přírody může souhlas vydat v případě, že nehrozí 

riziko narušení genofondu druhů čmeláků a pačmeláků rodu Bombus, nebo jsou přijaty 

účinné prostředky anebo opatření k zabránění úniku jedinců, kteří mají původ mimo 

území České republiky, do přírody. Souhlas podle tohoto odstavce předává orgán 

ochrany přírody do evidence druhové ochrany. 

 
68) Zákon č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších předpisů.“. 

21. V § 7 odst. 1 se za slovo „jsou“ vkládají slova „z důvodů plnění společensko-

ekologických funkcí“. 

22.  V § 7 se za odstavec 1 vkládají nové odstavce 2 a 3, které znějí: 

  „(2) Pro účely tohoto zákona se společensko-ekologickými funkcemi dřevin 

rozumí soubor funkcí dřevin ovlivňujících životní prostředí i vnímání člověka; jedná se 

zejména o funkci klimatickou, spočívající ve schopnosti dřevin zmírňovat dopady 

klimatické změny, stabilizovat mikroklima a pohlcovat uhlík z ovzduší, o funkci 

environmentální, spočívající ve snižování eroze a prašnosti, tlumení hluku, utváření 

krajinného rázu a rázu urbanizovaného prostředí i o funkci dřevin jako součásti 

ekosystémů a biotopů a podpory biologické rozmanitosti. 

(3) Nedovolenými zásahy do dřevin se rozumí takové poškozování nebo 

ničení dřevin, které způsobí podstatné nebo trvalé snížení jejích společensko-

ekologických funkcí nebo bezprostředně či následně způsobí jejich odumření. Za 

poškození a ničení dřeviny se nepovažují zásahy zajišťované orgánem ochrany přírody 

za účelem zachování nebo zlepšení některé ze společensko-ekologických funkcí 

dřeviny, v rámci péče o zvláště chráněný druh rostliny nebo živočicha anebo jejich 

biotop, v rámci péče o zvláště chráněné území prováděné v souladu s plánem péče 

nebo zásadami péče anebo v rámci péče o evropsky významnou lokalitu nebo ptačí 

oblast prováděné v souladu se souhrnem doporučených opatření.“. 

 Dosavadní odstavce 2 a 3 se označují jako odstavce 4 a 5. 

23. V § 7 odst. 4 se slova „podle § 13d až 13l“ nahrazují slovy „prováděných na základě 

opatření k odstranění invazního nepůvodního druhu na unijním seznamu nebo 

izolačních opatření podle § 13g odst. 2 anebo bližších podmínek uplatňování zásad 

regulace značně rozšířeného invazního nepůvodního druhu na unijním seznamu 

stanovených podle § 13h odst. 2“. 
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24.  V § 8 odst. 1 se slova „funkčního a estetického významu“ nahrazují slovy „společensko-

ekologických funkcí“. 

25. V § 8 odst. 2 se slova „, to je“ nahrazují slovy „v zapojených porostech dřevin“ a za 

slovo „obnovy“ a za slovo „probírky“ se vkládá slovo „těchto“. 

26. § 9 včetně nadpisu zní: 

„§ 9 

Náhradní výsadba  

(1) Orgán ochrany přírody může ve svém rozhodnutí o povolení kácení 

dřevin, nejde-li o kácení v souvislosti se záměrem vyžadujícím jednotné 

environmentální stanovisko62) nebo společné rozhodnutí podle § 83 odst. 9, uložit 

žadateli přiměřenou náhradní výsadbu ke kompenzaci negativních dopadů na 

společensko-ekologické funkce, vzniklých pokácením dřevin. Žadatel je povinen zajistit 

následnou péči o dřeviny po dobu 5 let. Následnou péčí se rozumí soubor opatření 

včetně pravidelných činností k zajištění vhodných podmínek pro růst dřeviny v místě 

výsadby tak, aby vysazené dřeviny dosáhly dobrého zdravotního stavu a vitality nutné 

pro další samostatný růst bez intenzivní péče.  

(2) Orgán ochrany přírody žadateli stanoví v jednotném environmentálním 

stanovisku nebo ve společném rozhodnutí podle § 83 odst. 9, vydávaném pro účely 

povolení záměru, přiměřenou náhradní výsadbu ke kompenzaci negativních dopadů 

na společensko-ekologické funkce, vzniklých pokácením dřevin. Náhradní výsadba 

musí být uložena na ploše ve vzdálenosti do 1 000 m od hranice pozemku, na kterém 

se má záměr uskutečnit. Způsob stanovení náhradní výsadby je uveden v příloze č. 6 

k tomuto zákonu. Žadatel je povinen zajistit následnou péči o dřeviny po dobu 5 let. 

(3) Nelze-li náhradní výsadbu podle odstavce 2 uložit, nebo nelze-li ji uložit 

v plném rozsahu, je ten, komu svědčí oprávnění k záměru, pro který bylo vydáno 

povolení ke kácení dřevin nebo společné rozhodnutí podle § 83 odst. 9, povinen zaplatit 

poplatek za kácení dřevin podle § 74a až 74n. 

(4) Náhradní výsadbu podle odstavců 1 a 2 lze uložit na pozemcích, které 

nejsou ve vlastnictví žadatele o povolení kácení, jen s předchozím souhlasem jejich 

vlastníka. Orgán ochrany přírody vede evidenci jím uložených náhradních výsadeb. 

Obce vedou přehled pozemků vhodných pro náhradní výsadbu ve svém územním 

obvodu po předběžném projednání s jejich vlastníkem.“. 

27. Za § 9 se vkládá nový § 9a, který včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 69 zní: 

 „§ 9a 

Ochranná pásma stromořadí rostoucích na veřejném prostranství v zastavěném 

území nebo zastavitelné ploše 

(1) Stromořadí rostoucí na veřejném prostranství v zastavěném území nebo 

zastavitelné ploše je souvislá řada nejméně pěti stromů s pravidelnými rozestupy (dále 

jen „stromořadí na veřejném prostranství“); chybí-li v některém úseku souvislé řady 

nejméně deseti stromů některý strom, je i tento úsek považován za součást stromořadí 

na veřejném prostranství. 
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(2) K zajištění statické bezpečnosti dřevin, podmínek nezbytných pro 

existenci a využívání společensko-ekologických funkcí stromořadí na veřejném 

prostranství a pro zajištění kvality života a podmínek ochrany a rozvoje zdraví občanů 

obce se pro stromořadí na veřejném prostranství vymezuje ochranné pásmo 

stromořadí na veřejném prostranství.  

(3) Ochranné pásmo stromořadí na veřejném prostranství je souvislý 

prostor vymezený vodorovnou vzdáleností 3 metry od osové roviny stromořadí na obě 

strany.  

(4) V ochranném pásmu stromořadí na veřejném prostranství je písemné 

vyjádření obce v samostatné působnosti:  

a) součástí žádosti o povolení kácení dřevin tvořících stromořadí podle § 8 odst. 1, 

nejde-li o kácení v souvislosti se záměrem vyžadujícím jednotné 

environmentální stanovisko nebo společné rozhodnutí podle § 83 odst. 9, 

b) součástí oznámení o kácení dřevin tvořících stromořadí podle § 8 odst. 2, 

c) součástí žádosti o povolení záměru podle stavebního zákona69),    

d) třeba k provádění záměru podle stavebního zákona69), který nepodléhá 

povolení stavebního úřadu. 

(5) Obec v samostatné působnosti vydá na žádost osoby, která žádá 

o povolení kácení nebo která oznamuje kácení anebo na žádost stavebníka, vyjádření 

podle odstavce 3 do 30 dnů, ve zvlášť složitých případech do 60 dnů ode dne doručení 

úplné žádosti; o tom, že se jedná o zvlášť složitý případ, obec žadatele bezodkladně 

informuje. Žádost musí obsahovat identifikační údaje žadatele, identifikační údaje 

o záměru a příslušnou dokumentaci záměru. Ve vyjádření obec uvede, zda a případně 

za jakých podmínek s kácením dřevin nebo s provedením záměru v ochranném pásmu 

stromořadí na veřejném prostranství souhlasí. Nevydá-li obec v samostatné 

působnosti vyjádření ve lhůtě podle věty první, má se za to, že s kácením nebo 

s provedením záměru bez podmínek souhlasí. Souhlasným vyjádřením obce podle 

odstavce 4 písm. c) a d) není dotčena ochrana dřevin podle § 7 odst. 1. 

(6) Obec vede evidenci stromořadí na veřejném prostranství a jejich 

ochranných pásem a předává dokumentaci o nich do registru krajiny. 

 
69) § 4 odst. 1 zákona č. 283/2021 Sb., stavební zákon.“. 

28.  V § 13g se doplňují odstavce 3 a 4, které znějí: 

„(3) Stanoví-li Ministerstvo životního prostředí opatření k odstranění 

invazního nepůvodního druhu na unijním seznamu podle odstavce 2 rozhodnutím 

a hrozí-li nebezpečí z prodlení, lze toto rozhodnutí vydat jako první úkon v řízení. 

Odvolání proti rozhodnutí o stanovení opatření k odstranění invazního nepůvodního 

druhu na unijním seznamu podle odstavce 2 nemá odkladný účinek. 

(4) Stanoví-li Ministerstvo životního prostředí opatření k odstranění 

invazního nepůvodního druhu na unijním seznamu podle odstavce 2 opatřením obecné 

povahy, ustanovení § 172 odst. 5 správního řádu se v řízení o návrhu takového 

opatření obecné povahy nepoužije. Opatření obecné povahy podle odstavce 2 nabývá 

účinnosti dnem jeho vyvěšení na úřední desce Ministerstva životního prostředí; 
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opatření obecné povahy podle odstavce 2 se zveřejní rovněž na úředních deskách 

krajských úřadů, jejichž správních obvodů se týká. Hrozí-li nebezpečí z prodlení, lze 

opatření obecné povahy podle odstavce 2 vydat bez řízení o návrhu opatření obecné 

povahy.“. 

29. V § 13j se na konci odstavce 2 doplňují věty „Dojde-li po provedení registrace ke změně 

v osobě vlastníka nebo držitele jedince invazního nepůvodního druhu živočicha na 

unijním seznamu, tuto změnu oznámí nový vlastník nebo držitel prostřednictvím 

evidence druhové ochrany nejpozději do 30 dnů ode dne, kdy ke změně došlo. Nový 

vlastník nebo držitel jedince invazního nepůvodního druhu živočicha na unijním 

seznamu je povinen zabezpečit splnění podmínek stanovených v čl. 31 odst. 1 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1143/22014 a, jedná-li se o jedince, který je 

zároveň zvířetem vyžadujícím zvláštní péči podle zákona na ochranu zvířat proti týrání, 

musí být v době předání jedince držitelem platného povolení k chovu druhu zvířat 

vyžadujících zvláštní péči podle tohoto zákona.“. 

30. V § 13j odst. 3 se na konci textu věty první doplňují slova „nebo do zařízení, které je 

oprávněno využívat jedince daného invazního nepůvodního druhu živočicha na unijním 

seznamu na základě povolení vydaného v souladu s čl. 8 odst. 1 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1143/2014 podle § 13d odst. 1“, za větu první se vkládá 

věta „Zařízení podle věty první může jedince invazního nepůvodního druhu živočicha 

na unijním seznamu přijmout, pokud disponuje dostatečnou kapacitou a je schopno 

splnit podmínky pro jeho držení a využívání stanovení v čl. 31 odst. 1 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1143/2014.“ a větě poslední se za slova „do 

zařízení“ vkládají slova „podle věty první“ a za slova „seznamu na“ se vkládá slovo 

„toto“.  

31. V § 38 odst. 3 se za slovo „obcím“ vkládají slova „a krajům“ a na konci odstavce se 

doplňuje věta „Při tom stanoví přiměřenou lhůtu k uplatnění připomínek, nejméně však 

15 dnů ode dne doručení oznámení obcím a krajům, a ostatním nejméně 15 dnů ode 

dne zveřejnění na portálu veřejné správy.“. 

32. V § 38 odst. 4 se věta první zrušuje. 

33. V § 38 odst. 5 se slova „na technickém nosiči dat“ zrušují. 

34. V § 39 odst. 1 větě první se slova „rezervace, přírodní“ nahrazují slovy „rezervace nebo 

přírodní“, slova „nebo památného stromu“ a slova „nebo strom za památný“ se zrušují, 

slova „nejsou zvláště chráněny“ se nahrazují slovy „není zvláště chráněno“ a ve větě 

druhé se slova „chránit i“ nahrazují slovy „namísto vydání rozhodnutí podle § 46 odst. 1 

prohlásit strom za památný nebo chránit i jiné“. 

35. V § 43 odst. 3 se za text „§ 17 odst. 2,“ vkládá text „§ 26 odst. 1 písm. a) až c) a odstavce 

3 písm. c)“. 

36. V části páté se ruší označení hlav první a druhé. 

37. V § 46 odst. 1 se slova „jejich skupiny a stromořadí“ nahrazují slovy „stromy ve 

skupinách nebo ve stromořadí“. 

38. V § 46 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní: 



8 

 

  „(2) K zabezpečení ochrany památného stromu před škodlivými vlivy z okolí 

stanoví orgán ochrany přírody v rozhodnutí o vyhlášení památného stromu ochranné 

pásmo. Jako ochranné pásmo památného stromu stanoví orgán ochrany přírody 

zpravidla pozemek ve tvaru kruhu, jehož střed tvoří střed kmene památného stromu 

a jehož poloměr činí desetinásobek průměru kmene měřeného ve výši 130 cm nad 

zemí; pro stanovení ochranného pásma jsou rozhodné údaje podle stavu ke dni vydání 

rozhodnutí o vyhlášení památného stromu a jeho ochranného pásma. Při vyhlašování 

památných stromů ve skupině a ve stromořadí tvoří ochranné pásmo soubor 

ochranných pásem stanovených pro jednotlivé památné stromy tvořících skupinu nebo 

stromořadí. Orgán ochrany přírody je oprávněn vymezit ochranné pásmo památného 

stromu, památných stromů ve skupině a památných stromů ve stromořadí odchylně, 

vyžaduje-li to zabezpečení ochrany památného stromu nebo jiné důvody plynoucí 

z místních podmínek.“. 

 Dosavadní odstavce 2 až 4 se označují jako odstavce 3 až 5. 

39. V § 46 odst. 3 se slova „; jejich ošetřování je prováděno se souhlasem orgánu, který 

ochranu vyhlásil“ zrušují a na konci odstavce se doplňují věty „Výjimku ze zákazů na 

ochranu památného stromu může orgán ochrany přírody povolit na žádost toho, kdo 

zamýšlí uskutečnit škodlivý zásah, v případě, kdy jiný veřejný zájem převažuje nad 

zájmem ochrany památného stromu. Ošetřování památného stromu lze provádět je se 

souhlasem orgánu ochrany přírody; ošetřováním se rozumí zejména provádění 

nezbytných řezů, stabilizace koruny stromu nebo zlepšování stanovištních podmínek 

v kořenovém prostoru stromu za účelem jeho zachování.“. 

40. V § 46 odstavce 4 a 5 znějí: 

  „(4) Jakoukoliv činnost v ochranném pásmu, která by mohla mít na památný 

strom škodlivý vliv, zejména výstavba, terénní úpravy, odvodňování nebo chemizace, 

lze provádět jen se souhlasem orgánu ochrany přírody. V pochybnostech o škodlivosti 

činnosti lze orgán ochrany přírody požádat o poskytnutí předběžné informace podle 

správního řádu. 

  (5) Zrušit ochranu památného stromu může orgán ochrany přírody 

z důvodu, pro který lze povolit výjimku podle odstavce 3, nebo pokud památný strom 

zanikl anebo byl poškozen do takové míry, že důvod jeho ochrany pominul. Právní mocí 

rozhodnutí o zrušení ochrany památného stromu zaniká rovněž jeho ochranné pásmo. 

Ruší-li se ochrana památného stromu, který je součástí skupiny stromů nebo 

stromořadí, právní mocí rozhodnutí o zrušení ochrany památného stromu zaniká pouze 

ochranné pásmo tohoto jednotlivého stromu; ochrana ostatních památných stromů ve 

skupině nebo ve stromořadí a jejich ochranných pásem není dotčena.“. 

41. V § 47 odst. 1 se za slovo „stromy“ vkládají slova „a jejich ochranná pásma“. 

42. V § 47 se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Označení památného stromu a odstranění 

označení památného stromu, jehož ochrana byla zrušena, zajistí orgán ochrany 

přírody.“. 

43. V § 48 odstavce 2 až 4 včetně poznámky pod čarou č. 70 znějí: 

  „(2) Zvláště chráněné druhy rostlin a živočichů se zařazují do I., II. nebo 

III. kategorie ochrany. Do I. kategorie ochrany se zařadí zvláště chráněné druhy rostlin 
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a živočichů, které je s ohledem na míru jejich ohrožení a vzácnost zapotřebí chránit 

nejpřísněji prostřednictvím ochrany jejich biotopů, místních populací i jedinců. Do 

II. kategorie se zařadí ostatní zvláště chráněné druhy rostlin a živočichů vyžadující 

s ohledem na převládající příčiny jejich ohrožení ochranu jedinců, u nichž však 

současně jejich ohrožení není spojeno s běžným obhospodařováním pozemků nebo je 

pro jejich ochranu vhodný způsob obhospodařování pozemků potřebný; do II. kategorie 

se zařadí rovněž zvláště chráněné druhy rostlin a živočichů, u nichž potřeba ochrany 

jedinců vyplývá z požadavků mezinárodních úmluv nebo právních předpisů Evropské 

unie, pokud nebyly zařazeny do I. kategorie.  Do III. kategorie ochrany se zařadí zvláště 

chráněné druhy rostlin a živočichů, které je s ohledem na jejich nároky a způsob 

ochrany potřebné chránit na úrovni místních populací a prostřednictvím ochrany jejich 

biotopů. 

CELEX 31992L0043 

 CELEX32009L0147 

(3) Seznam zvláště chráněných druhů rostlin a živočichů a jejich zařazení 

do příslušné kategorie ochrany stanoví Ministerstvo životního prostředí vyhláškou. 

 CELEX 31992L0043 

 CELEX32009L0147 

(4) Pro účely územního plánování podle stavebního zákona poskytuje 

Agentura jako územně analytický podklad vymezení biotopu vybraných zvláště 

chráněných druhů rostlin a živočichů70).  Agentura dále ve spolupráci s ostatními orgány 

ochrany přírody shromažďuje informace o výskytu zvláště chráněných druhů rostlin 

a živočichů od odborných institucí i veřejnosti a poskytuje informace nezbytné pro 

zajištění ochrany zvláště chráněných druhů rostlin a živočichů, zejména v rámci 

zemědělského a lesního hospodaření. 

 
70) Příloha č. 1 vyhlášky č. X/2024 Sb., o územně analytických podkladech, 

územně plánovací dokumentaci a jednotném standardu.“. 

44. V § 48 se odstavec 5 zrušuje. 

45. Za § 48 se vkládá nový § 48a, který včetně nadpisu zní: 

„§ 48a 

Předcházení ohrožení zvláště chráněných druhů 

Každý je při své činnosti povinen předcházet úhynu zvláště chráněných rostlin 

a zraňování a úhynu zvláště chráněných živočichů a přijímat taková technicky 

a ekonomicky dostupná opatření, prostředky a postupy, které takovému úhynu 

a zraňování zabrání. Orgán ochrany přírody může uložit zajištění nebo použití takových 

opatření, prostředků a postupů, neučiní-li tak povinná osoba sama.“. 

46. § 49 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 71 zní: 

„§ 49 

Základní ochranné podmínky zvláště chráněných druhů 
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(1) Zakazuje se poškození a ničení biotopu a místní populace zvláště 

chráněného druhu rostliny nebo živočicha, včetně jejího genofondu. Za poškození 

biotopu zvláště chráněného druhu rostliny nebo živočicha se považuje takový zásah, 

v jehož důsledku může biotop dočasně nebo trvale přestat splňovat nároky daného 

druhu nebo může dojít k ohrožení, poškození nebo zničení jeho místní populace.  

 CELEX 31992L0043 

 CELEX 32009L0147 

(2) U zvláště chráněných druhů rostlin zařazených v I. a II. kategorii ochrany 

se dále zakazuje škodlivě zasahovat do jejich přirozeného vývoje, zejména jedince 

těchto druhů nebo jeho část sbírat, trhat, poškozovat, ničit, držet, pěstovat, dopravovat, 

prodávat, vyměňovat nebo nabízet za účelem prodeje anebo výměny; to neplatí pro 

jedince pěstovaného v kulturách získaných povoleným způsobem. 

 CELEX 31992L0043 

(3) U zvláště chráněných druhů živočichů zařazených v I. a II. kategorii 

ochrany se dále zakazuje škodlivě zasahovat do jejich přirozeného vývoje, zejména 

jedince těchto druhů ve všech vývojových stádiích nebo jeho část sbírat, chytat, rušit, 

ničit, zraňovat, usmrcovat, držet, chovat, dopravovat, prodávat, vyměňovat nebo 

nabízet za účelem prodeje anebo výměny; jedná-li se o jedince odchovaného v lidské 

péči, postupuje se podle § 54 odst. 3 až 12. 

 CELEX 31992L0043 

 CELEX 32009L0147 

 (4) Zákazy podle odstavců 2 a 3 se nevztahují na poddruh zvláště 

chráněného druhu rostliny nebo živočicha zařazeného do I. nebo II. kategorie ochrany, 

který není evropsky významným druhem, pokud se na území České republiky 

přirozeně nevyskytuje. 

 CELEX 31992L0043 

 CELEX 32009L0147 

(5) Zákazy podle odstavců 2 a 3 se nevztahují na zásahy do přirozeného 

vývoje jedince zvláště chráněného druhu rostliny nebo živočicha zařazeného 

v II. kategorii ochrany, uskutečněné na lesnicky nebo zemědělsky obhospodařovaných 

plochách v rámci jejich běžného obhospodařování, pokud jimi nedochází k ohrožení 

nebo zničení místní populace tohoto druhu nebo poškození anebo zničení jeho biotopu.  

Za běžné obhospodařování se nepovažují změny druhu a způsobu využití pozemku 

a poškozování ekologicky významných prvků68).  Za běžné obhospodařování se dále 

nepovažují činnosti, kterými dochází k zásahům do hydrologických půdních poměrů 

nebo vodního režimu území, půdního povrchu nebo chemických vlastností prostředí; 

Ministerstvo životního prostředí stanoví vyhláškou bližší charakteristiku zásahů, které 

se nepovažují za běžné obhospodařování, a to zejména z hlediska doby, způsobu 

a rozsahu jejich provádění. 

 CELEX 31992L0043 

 CELEX 32009L0147 
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(6) Za škodlivý zásah do přirozeného vývoje zvláště chráněného druhu 

rostliny nebo živočicha zařazeného do I. a II. kategorie ochrany se nepovažuje 

nezáměrný zásah způsobený provozem na pozemních komunikacích prováděným 

v souladu s jiným právním předpisem71) nebo průchodem volnou krajinou v souladu 

s § 63. 

(7) Orgán ochrany přírody může s vlastníkem nebo uživatelem lesnicky 

nebo zemědělsky obhospodařovaného pozemku, na němž se vyskytuje zvláště 

chráněný druh rostliny nebo živočicha, uzavřít dohodu o způsobu hospodaření, které 

přispěje k zachování místní populace druhu a jeho biotopu. Pokud dohodnutý způsob 

hospodaření zahrnuje činnosti, pro které by jinak bylo vyžadováno povolení výjimky ze 

zákazů na ochranu zvláště chráněných druhů podle § 56 odst. 1, a orgán ochrany 

přírody ověří naplnění důvodů pro povolení této výjimky, uzavřená dohoda o způsobu 

hospodaření nahrazuje tuto výjimku; v dohodě se tato skutečnost uvede. 

 
71) Zákon č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích a o změnách 

některých zákonů (zákon o silničním provozu), ve znění pozdějších předpisů.“.  

47. Za § 49 se vkládají nové § 49a a 49b, které včetně nadpisů a poznámky pod čarou 

č. 72 zní: 

„§ 49a 

Nakládání s mrtvými jedinci zvláště chráněných druhů 

(1) Zákazy podle § 49 odst. 2 a 3 se vztahují rovněž na mrtvého jedince 

zvláště chráněného druhu rostliny nebo živočicha zařazeného v I. a II. kategorii 

ochrany, jeho část a výrobek, u něhož je z průvodního dokumentu, obalu, značky, 

etikety nebo jiných okolností patrné, že je vyroben z jedince takového druhu. To neplatí 

pro zákaz držení a dopravy, jedná-li se o  

 CELEX 31992L0043 

 CELEX 32009L0147 

a) mrtvého jedince, jeho část nebo výrobek z něj dovezené do České republiky, 

prokáže-li držitel zákonný původ takového jedince, jeho části nebo výrobku 

z něj podle § 54 odst. 1 a nakládání s tímto jedincem, jeho částí nebo výrobkem 

z něj je v souladu s účelem dovozu,  

b) mrtvého jedince odebraného z přírody na území České republiky před datem 

jejího přistoupení k Evropské unii, jeho část nebo výrobek z něj. 

CELEX 31992L0043 

 CELEX 32009L0147 

(2) Držitel mrtvého jedince zvláště chráněného druhu rostliny nebo 

živočicha zařazeného v I. nebo II. kategorii ochrany podle odstavce 1, jeho části nebo 

výrobku z něj je povinen provést jeho registraci prostřednictvím evidence druhové 

ochrany do 30 dnů ode dne jeho nabytí. Registrace se nevyžaduje, jedná-li se o jedince 

zvláště chráněného druhu, jeho část nebo výrobek z něj držený jako součást sbírky 

muzejní povahy ve vlastnictví České republiky, územního samosprávného celku, 
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veřejné vysoké školy nebo veřejné výzkumné instituce, zapsané v centrální evidenci 

sbírek vedené Ministerstvem kultury podle jiného právního předpisu72). 

(3) Podmínkou registrace mrtvého jedince zvláště chráněného druhu 

rostliny nebo živočicha zařazeného v I. nebo II. kategorii ochrany je jeho nezaměnitelné 

a trvalé označení nebo jiná jeho nezaměnitelná a trvalá identifikace. Bližší podmínky 

nezaměnitelného a trvalého označení a jiného způsobu nezaměnitelné a trvalé 

identifikace mrtvých jedinců zvláště chráněných druhů rostlin a živočichů zařazených 

v I. a II. kategorii ochrany stanoví Ministerstvo životního prostředí vyhláškou. 

§ 49b 

Ochrana evropsky významných druhů 

Ustanovení § 49 a 49a se obdobně použijí rovněž na jedince evropsky 

významného druhu rostliny nebo živočicha, je-li u něj právními předpisy Evropské unie 

vyžadována ochrana na úrovni jedince, který se nevyskytuje jako volně žijící v České 

republice, pokud pro něj nebyla vydána výjimka podle zákona o obchodování 

s ohroženými druhy4a); v případě, že pro jedince byla vydána obdobná výjimka ze 

zákazů v jiném členském státu, postupuje se podle § 56 odst. 7. 

CELEX 31992L0043 

CELEX 32009L0147 

 
72) Zákon č. 122/2000 Sb., o ochraně sbírek muzejní povahy a o změně některých 

dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů.“. 

48. § 50 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 73 zní: 

„§ 50 

Ochrana zvláště chráněných druhů zařazených v III. kategorii ochrany 

(1)  Každý, kdo odebere z přírody jedince zvláště chráněného druhu rostliny 

nebo živočicha zařazeného v III. kategorii ochrany, je povinen tento odběr bez 

zbytečného odkladu zaznamenat do nálezové databáze ochrany přírody. Takto 

odebrané jedince je dovoleno držet a využívat v nezbytném rozsahu pouze v zájmu 

ochrany daného zvláště chráněného druhu rostliny nebo živočicha, pro účely 

opětovného osídlení určitého území jeho populací na základě schváleného 

záchranného programu nebo regionálního akčního plánu nebo pro účely výzkumu 

a vzdělávání anebo pro osobní potřebu, jsou-li splněny podmínky jiných právních 

předpisů73); prodej nebo nabízení za účelem prodeje jedince, jeho části nebo výrobku 

z něj se zakazuje. 

(2) Orgán ochrany přírody je oprávněn omezit odběr jedinců zvláště 

chráněného druhu rostliny nebo živočicha zařazeného v III. kategorii ochrany z přírody, 

pokud by mohlo dojít k ohrožení místní populace druhu nebo je odebírání a využívání 

zvláště chráněného druhu rostliny nebo živočicha zařazeného v III. kategorii ochrany 

z přírody nezbytné upravit s ohledem na zachování stavu druhu z hlediska ochrany; 

orgán ochrany přírody je oprávněn stanovit množství jedinců odebíraných z přírody, 

období, místo a postup tohoto odebírání a další podmínky pro odebírání a využívání 

těchto jedinců. 
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(3) Ministerstvo životního prostředí může vyhláškou omezit rozsah ochrany 

u zvláště chráněného druhu rostliny nebo živočicha zařazeného v III. kategorii ochrany, 

který se vyskytuje v umělém nebo člověkem silně pozměněném biotopu druhu. 

 
73) Například zákon č. 246/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákon 

č. 449/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“. 

49. § 52 včetně společného nadpisu umístěného nad označením paragrafu zní: 

„Nástroje aktivní péče o ohrožené druhy a přírodní biotopy 

§ 52 

Orgány ochrany přírody při provádění aktivní péče o vzácné a ohrožené druhy 

rostlin a živočichů a přírodní biotopy vychází z míry jejich ohrožení podle Červených 

seznamů ohrožených druhů a přírodních biotopů (dále jen „Červený seznam“) 

vydaných pro území České republiky Agenturou podle kritérií stanovených Mezinárodní 

unií ochrany přírody. Červené seznamy se zveřejňují v informačním systému ochrany 

přírody.“. 

50. Za § 52 se vkládají nové § 52a až 52d, které znějí: 

„§ 52a 

(1) Za účelem snížení míry ohrožení vybraných vzácných a ohrožených 

druhů rostlin a živočichů a přírodních biotopů se zpracovávají záchranné programy 

a regionální akční plány. 

(2) Záchranný program představuje souhrn opatření na celostátní úrovni, 

regionální akční plán představuje souhrn aktivních opatření na úrovni jednotlivých 

orgánů ochrany přírody.   

(3) Záchranný program a regionální akční plán zpracovaný pro druh 

zahrnuje opatření zaměřená na ochranu druhu in situ, doplněná o opatření na ochranu 

druhu ex situ, kdy základem ochrany druhu in situ je ochrana a péče o biotopy daného 

druhu a jejich obnova.  

(4) Záchranný program a regionální akční plán zpracovaný pro přírodní 

biotop zahrnuje opatření zaměřená na ochranu přírodního biotopu in situ, včetně 

možnosti jeho obnovy. 

CELEX 31992L0043 

§ 52b 

Za účelem zmírnění střetů mezi zájmy člověka na využívání krajiny a životními 

projevy vybraných zvláště chráněných druhů živočichů se zpracovávají programy péče. 

Program péče představuje souhrn opatření na celostátní úrovni zaměřených na 

předcházení a omezení střetů životních projevů zvláště chráněného druhu 

s hospodářskými, sociokulturními a dalšími zájmy člověka při zachování úrovně 

ochrany tohoto druhu a jeho biotopu, přispívajících současně k osvětě veřejnosti nebo 

jejích jednotlivých cílových skupin. Na základě programu péče nebo jeho 
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prostřednictvím vykonává Ministerstvo životního prostředí metodické vedení 

a koordinaci postupu orgánů ochrany přírody, včetně sjednocení použití § 56 odst. 4.   

§ 52c 

(1) Záchranné programy, regionální akční plány a programy péče jsou 

odborné koncepční dokumenty, které se evidují v ústředním seznamu a zveřejňují 

v informačním systému ochrany přírody. Informace o vydání záchranného programu 

a programu péče se zveřejňuje rovněž ve Věstníku Ministerstva životního prostředí.  

(2) Při přípravě a realizaci záchranných programů, regionálních akčních 

plánů a programů péče vychází orgány ochrany přírody z nejaktuálnějších dostupných 

odborných informací, jejich naplňování je průběžně vyhodnocováno a v případě 

potřeby orgány ochrany přírody zajistí jejich aktualizaci na základě nových poznatků 

a vyhodnocení. Za tím účelem orgány ochrany přírody spolupracují s příslušnými 

vědeckými institucemi a odborníky. Zajištění opatření v oblasti ex situ ochrany je 

realizováno přednostně ve spolupráci se zoologickými zahradami provozovanými v 

souladu se zákonem o zoologických zahradách a botanickými zahradami, včetně 

arboret. 

(3) Pro účely tohoto zákona se botanickou zahradou rozumí trvalé, odborně 

vedené zařízení spravující rozsáhlé sbírky živých rostlin přístupných veřejnosti; 

arboretem se rozumí takovéto zařízení spravující sbírky dřevin. Jejich hlavním 

posláním je přispět k zachování biologické rozmanitosti rostlin jejich pěstováním 

v lidské péči, se zvláštním zřetelem na záchranu ohrožených druhů a genofondu planě 

rostoucích i okrasných a užitkových rostlin, jakož i zajištění vzdělávání i výchovy 

a osvěta veřejnosti k ochraně přírody.  

(4) Záchranné programy, regionální akční plány a programy péče jsou 

podkladem pro jiné plánovací dokumenty a pro vydávání rozhodnutí, závazných 

stanovisek a dalších správních úkonů podle tohoto zákona; orgány ochrany přírody 

postupují při výkonu své působnosti tak, aby přispívaly k naplňování záchranných 

programů, regionálních akčních plánů a programů péče.  

§ 52d 

Vypustit zvláště chráněného živočicha odchovaného v lidské péči do přírody 

a vysít nebo vysadit uměle vypěstovanou20a) zvláště chráněnou rostlinu mimo kulturu 

a zastavěné území obce lze pouze se souhlasem orgánu ochrany přírody. Orgán 

ochrany přírody může souhlas udělit v případě, že nehrozí riziko zhoršení stavu volně 

žijící nebo planě rostoucí populace druhu a jedná-li se o vypuštění, vysetí nebo 

vysazení v areálu původního výskytu daného druhu za účelem obnovy jeho populace 

nebo stabilizace nebo posílení populací stávajících. Vypuštění zvláště chráněného 

živočicha odchovaného v lidské péči do přírody a vysetí nebo vysazení uměle 

vypěstované zvláště chráněné rostliny mimo kulturu a zastavěné území musí být 

v souladu se záchranným programem nebo regionálním akčním plánem vydaným pro 

daný druh. Orgán ochrany přírody souhlas neudělí, pokud by k vypuštění, vysetí nebo 

vysazení mělo dojít v ploše nebo koridoru pro veřejnou dopravní anebo technickou 

infrastrukturu vymezené v územně plánovací dokumentaci, nebo pokud by vypuštění, 

vysetí nebo vysazení bylo v rozporu s budoucím využitím území vymezeným v územně 
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plánovací dokumentaci a toto budoucí využití území by neumožňovalo dlouhodobé 

zachování populace tohoto druhu.“. 

CELEX 31992L0043 

51. V § 54 odst. 1 větě se první se čárka za slovem „rostlinu“ nahrazuje slovem „nebo“, za 

slovo živočicha se vkládají slova „, u kterých je tímto zákonem stanoven zákaz 

takového nakládání, ptáka“, slova „povoleným dovozem, povoleným odebráním 

z přírody nebo sběrem“ se nahrazují slovy „dovozem, odebráním z přírody nebo 

sběrem povoleným v České republice nebo jiném členském státě Evropské unie“, ve 

větě druhé se za slovo „zakázáno“ vkládá slovo „takovou“, za slova „nebo živočicha“ 

se vkládá slovo „, ptáka“ a ve větě poslední se slova „pravomocné rozhodnutí 

o odebrání“ nahrazují slovy „smlouva o převodu odebrané věci podle § 89 odst. 6“. 

52. V § 54 se odstavec 3 zrušuje. 

 Dosavadní odstavce 4 až 11 se označují jako odstavce 3 až 10. 

53. V § 54 odst. 3 se slovo „rozhodnutí“ nahrazuje slovem „osvědčení“ a věty druhá 

a poslední se nahrazují větou „Orgán ochrany přírody předá vydané osvědčení do 

evidence druhové ochrany.“. 

54. V § 54 odst. 5 větách první a druhé se číslo „5“ nahrazuje číslem „4“, za větu třetí se 

vkládá věta „Nelze-li ve lhůtě podle věty první s ohledem na velikost nebo jiné vlastnosti 

živočicha zajistit jeho nezaměnitelné a trvalé označení nebo jinou jeho nezaměnitelnou 

identifikaci, žadatel tuto skutečnost uvede a doplní nezbytné údaje nejpozději do tří 

měsíců; do doby doplnění nezbytných údajů lhůta pro vydání osvědčení neběží.“, ve 

větě poslední se text „§ 50 odst. 2“ nahrazuje textem „§ 49 odst. 3“ a za slova „vydání 

osvědčení“ se vkládají slova „nebo zamítnutí žádosti o jeho vydání“. 

55. V § 54 odst. 6 se text „5 a 6“ nahrazuje textem „4 a 5“ a na konci odstavce se doplňuje 

věta „Není-li žadatelem dostatečně doložen zákonný původ jedince nebo nejsou-li 

splněny další podmínky pro vydání osvědčení, žádost o vydání osvědčení orgán 

ochrany přírody zamítne.“. 

56. V § 54 se za odstavec 6 vkládají nové odstavce 7 a 8, které znějí: 

„(7) Na živočicha odchovaného v lidské péči, ke kterému bylo vydáno 

orgánem ochrany přírody osvědčení, se zákazy stanovené v § 5a odst. 1 a 2 a § 49 

odst. 2 a 3 nevztahují. Potvrzení o výjimce ze zákazu obchodních činností vydané pro 

jednoznačně identifikovaný nebo nezaměnitelně trvale označený exemplář živočišného 

druhu narozený a odchovaný v zajetí v souladu s přímo použitelným předpisem 

Evropské unie upravujícím obchodování s ohroženými druhy20d) nahrazuje osvědčení 

podle odstavce 3. 

(8) Držitel živočicha odchovaného v lidské péči je povinen zajistit, aby po 

celou dobu života živočicha bylo zajištěno jeho nezaměnitelné a trvalé označení nebo 

jiný způsob jeho jednoznačné identifikace v souladu s vydaným osvědčením. Podléhá-

li použitý způsob jednoznačné identifikace přirozeným změnám v průběhu času 

v závislosti na tělesných změnách živočicha nebo jiných okolnostech, je držitel 

živočicha odchovaného v lidské péči povinen provádět aktualizaci informací a dokladů 

nezbytných pro identifikaci živočicha a požádat orgán ochrany přírody o aktualizaci 
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údajů v osvědčení; orgán ochrany přírody je při vydání osvědčení oprávněn 

v osvědčení vyznačit lhůtu, ve které je držitel živočicha odchovaného v lidské péči 

nejpozději povinen aktualizaci informací a dokladů provést.“. 

 Dosavadní odstavce 7 až 10 se označují jako odstavce 9 až 12. 

57. V § 54 odst. 9 větě první se slova „péči nebo“ nahrazují slovem „péči,“, za slova „jiného 

jedince“ se vkládají slova „nebo provedení aktualizace informací a dokladů nezbytných 

pro identifikaci živočicha odchovaného v lidské péči“, za slovo „přírody“ se vkládá slovo 

„rozhodnutím“, na konci textu věty první se doplňují slova „; držitel živočicha 

odchovaného v lidské péči je povinen odevzdat osvědčení orgánu ochrany přírody, 

který je vydal, do 15 dnů ode dne právní moci rozhodnutí o jeho zrušení“ a na konci 

odstavce se doplňuje věta „Rozhodnutí o zrušení osvědčení předá orgán ochrany 

přírody do evidence druhové ochrany.“. 

58. V § 54 odst. 10 se na konci textu věty první doplňují slova „; původní vlastník nebo 

držitel  je povinen předat novému nabyvateli spolu s živočichem odchovaným v lidské 

péči také osvědčení“, za větu třetí se vkládají věty „Pokud se držitel jedince živočicha 

odchovaného v lidské péči rozhodl ponechat si po jeho úhynu kadáver nebo jeho část 

i nadále ve svém držení a dosavadní způsob označení nebo identifikace jedince nelze 

dále použít, je povinen ve lhůtě podle věty druhé mrtvého jedince nebo jeho část 

nezaměnitelně a trvale označit nebo zajistit jiný způsob jeho nezaměnitelné a trvalé 

identifikace a požádat o vydání nového osvědčení. Odstavec 5 věta třetí se na žádost 

o vydání nového osvědčení použije obdobně; k žádosti se dále přiloží původní 

osvědčení.“, ve větě šesté se slova „oznámit orgánu ochrany přírody, který vydal 

osvědčení“ nahrazují slovy „ohlásit prostřednictvím evidence druhové ochrany“ a ve 

větě poslední se za slovo „nálezu;“ vkládají slova „do 3 měsíců“. 

59. § 55 včetně společného nadpisu umístěného nad označením paragrafu zní: 

„Záchranné stanice 

§ 55 

(1) Záchrannou stanici lze provozovat pouze na základě rozhodnutí 

Ministerstva životního prostředí o povolení k provozování záchranné stanice. 

Ministerstvo životního prostředí předává rozhodnutí o povolení k provozování 

záchranné stanice do evidence druhové ochrany. 

(2) Označení „záchranná stanice“ může používat pouze ten, kdo je 

držitelem platného povolení k provozování stanice podle tohoto ustanovení (dále jen 

„provozovatel záchranné stanice“). Ministerstvo životního prostředí vede přehled 

záchranných stanic a zveřejňuje jej způsobem umožňujícím dálkový přístup.  

(3) V žádosti o povolení k provozování záchranné stanice žadatel kromě 

obecných náležitostí stanovených správním řádem dále uvede rozsah poskytované 

péče z hlediska určení druhů živočichů, jejich množství a délky poskytované péče, 

vymezení územní působnosti a personální, organizační a technické zajištění péče 

o živočichy. 
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(4) Ministerstvo životního prostředí si k žádosti o povolení k provozování 

záchranné stanice vyžádá závazné stanovisko místně příslušného orgánu státní správy 

myslivosti a krajské veterinární správy4b). 

 (5)  V rozhodnutí o povolení k provozování záchranné stanice stanoví 

Ministerstvo životního prostředí místo, kde se záchranná stanice nachází, vymezení 

její územní působnosti, rozsah péče, kterou je záchranná stanice oprávněna 

poskytovat s ohledem na její vybavení a odborné zázemí, a další podmínky vztahující 

se k provozování záchranné stanice. Ministerstvo životního prostředí může s ohledem 

na potřebu péče a územní pokrytí omezit v rozhodnutí o povolení k provozování 

záchranné stanice rozsah péče a určit specializaci k péči o konkrétní skupinu volně 

žijících živočichů. Dostatečné zajištění potřeby péče o konkrétní druhy volně žijících 

živočichů na dotčeném území stávajícími provozovateli záchranné stanice může být 

důvodem pro nepovolení provozování nové záchranné stanice.  

(6) Součástí rozhodnutí o povolení k provozování záchranné stanice nebo 

o změně tohoto rozhodnutí může být rovněž v rozsahu povolené činnosti záchranné 

stanice rozhodnutí Ministerstva životního prostředí o stanovení odchylného postupu 

podle § 5b odst. 1 a o povolení výjimky ze zákazů na ochranu zvláště chráněných druhů 

rostlin a živočichů podle § 56 odst. 1, pokud o to žadatel v žádosti o povolení 

k provozování záchranné stanice nebo o změnu tohoto povolení požádal. 

(7) Ministerstvo životního prostředí může z moci úřední, na návrh 

provozovatele záchranné stanice nebo na návrh orgánu státní správy uvedeného 

v odstavci 4 změnit nebo zrušit povolení k provozování záchranné stanice, jestliže se 

změnily nebo zanikly podmínky, za jakých bylo povolení vydáno, a to jak podmínky 

týkající se záchranné stanice, tak podmínky týkající se potřeby zajištění péče 

o živočichy v dotčeném území, nebo jestliže provozovatel záchranné stanice při péči 

o živočichy závažně nebo opakovaně porušuje ustanovení tohoto zákona o zvláštní 

ochraně druhů nebo předpisy na ochranu zvířat proti týrání nebo právních předpisů 

upravujících ochranu zvířat nebo veterinární péči. V rozhodnutí o změně nebo zrušení 

povolení k provozování záchranné stanice Ministerstvo životního prostředí stanoví, je-

li to nezbytné, způsob zabezpečení další péče o živočichy držené v záchranné stanici. 

  (8) Ministerstvo životního prostředí stanoví vyhláškou bližší podmínky pro 

držení živočichů v záchranných stanicích, zejména s ohledem na možnost zapojení 

těchto živočichů zpět do volně žijících populací a způsob péče o živočichy.“. 

 Poznámka pod čarou č. 21 se zrušuje, a to včetně odkazu na poznámku pod čarou. 

60. Za § 55 se vkládá nový § 55a, který zní: 

„§ 55a 

(1) Záchranná stanice zajišťuje péči o přijaté živočichy v souladu s bližšími 

podmínkami stanovenými vyhláškou podle § 55 odst. 8 a podmínkami rozhodnutí 

o povolení k provozování záchranné stanice. 

(2)  Záchranná stanice přijme do dočasné péče rovněž jedince zvláště 

chráněného druhu živočicha, ptáka nebo jedince invazního nepůvodního druhu 

zajištěného nebo odebraného podle § 89, exemplář zadržený nebo zabavený podle 

zákona o obchodování s ohroženými druhy anebo jedince vydaného nebo odňatého 
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v trestním řízení, pokud disponuje potřebnou kapacitou a technickým a odborným 

zázemím. Výši náhrady nákladů péče o jedince nebo exempláře zahrnující náklady na 

krmivo, energie a chovatelskou péči s výjimkou nákladů veterinární péče stanoví 

Ministerstvo životního prostředí vyhláškou. 

(3) Pečuje-li záchranná stanice o živočicha, pro kterého byl přijat záchranný 

program nebo program péče, postupuje při poskytování péče takovému živočichovi 

a při jeho vypuštění v součinnosti s Agenturou; pečuje-li o živočicha, pro kterého byl 

přijat regionální akční plán, postupuje v součinnosti s orgánem ochrany přírody, který 

tento plán schválil. 

(4) Přijme-li záchranná stanice živočicha, který je invazním nepůvodním 

druhem, postupuje v souladu se zásadami péče a vydanými správními akty dle § 13g 

a 13h. Jedince invazního nepůvodního druhu nelze vypustit zpět do přírody. 

(5) Záchranná stanice vede evidenci přijatých živočichů a záznamy 

o průběhu jejich ošetření a péči poskytnutou jim po dobu jejich pobytu v záchranné 

stanici. Součástí evidence je rovněž datum, místo a způsob vypuštění vyléčeného 

živočicha do volné přírody. Údaje z evidence předávají záchranné stanice každoročně 

do evidence druhové ochrany.“. 

61. V nadpisu § 56 se slova „památných stromů a“ zrušují. 

62. V § 56 odst. 1 větě první se slova „památných stromů a“ zrušují, slova „§ 46 odst. 2, 

§ 49 a 50 v případech, kdy jiný veřejný zájem převažuje nad zájmem ochrany přírody, 

nebo v zájmu ochrany přírody,“ se nahrazují textem „§ 49, 49a a 50“ a věta druhá se 

zrušuje. 

63. V § 56 odst. 2 úvodní části ustanovení se  za slovo „živočichů“ vkládají slova „podle 

odstavce 1“ a za slovo „povolit“ se vkládají slova „pouze v případě, kdy se zamýšlený 

škodlivý zásah má uskutečnit v jiném veřejném zájmu a tento jiný veřejný zájem 

převažuje nad zájmem na ochraně přírody a krajiny, nebo v zájmu ochrany přírody 

a krajiny, neexistuje jiné uspokojivé řešení, zamýšlený škodlivý zásah neovlivní 

dosažení nebo udržení příznivého stavu zvláště chráněného druhu z hlediska jeho 

ochrany a současně zamýšlený škodlivý zásah je povolován“. 

CELEX 31992L0043 

64. V § 56 odst. 2 se na konci textu písmene c) doplňují slova „; jiné naléhavé důvody 

převažujícího veřejného zájmu, včetně důvodů sociálního a ekonomického charakteru 

a důvody s příznivými důsledky nesporného významu pro životní prostředí se 

neuplatní, jedná-li se o zvláště chráněné druhy ptáků“. 

CELEX 31992L0043 

65. V § 56 odst. 2 písm. d) se slova „opětovného osídlení určitého území populací druhu 

nebo opětovného vysazení v původním areálu druhu a chovu a pěstování nezbytných 

pro tyto účely, včetně umělého rozmnožování rostlin,“ zrušují. 

66. V § 56 odst. 2 písmeno e) zní: 
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„e) pro účely opětovného osídlení určitého území populací druhu nebo opětovného 

vysazení v původním areálu druhu a chovu nebo pěstování nezbytných pro tyto 

účely, včetně umělého rozmnožování rostlin, nebo“. 

CELEX 31992L0043 

67. V § 56 se na konci odstavce 2 doplňuje písmeno f), které zní: 

„f) pro účely odebrání, držení nebo jiného využívání omezeného počtu jedinců, 

není-li v rozporu s jinými právními předpisy73); orgán ochrany přírody stanoví 

v rozhodnutí podmínky tohoto odebrání, držení nebo jiného nakládání a způsob 

jejich kontroly.“. 

CELEX 31992L0043 

68. V § 56 odstavec 3 zní: 

„(3) Orgán ochrany přírody stanoví v rozhodnutí o výjimce podmínky pro 

provedení zamýšleného škodlivého zásahu a, jedná-li se o výjimku ze zákazu odebrání 

a držení jedince zvláště chráněného druhu živočicha, stanoví se v ní rovněž způsob 

jeho nezaměnitelného a trvalého označení nebo jiný způsob jeho jednoznačné 

identifikace.“. 

69. V § 56 odst. 4 se slova „odstavcích 1 a“ nahrazují slovem „odstavci“ a na konci odstavce 

se doplňuje věta „Orgán ochrany přírody je následně oprávněn vyhlásit sdělením na 

úřední desce a dalšími vhodnými způsoby, že podmínky pro uplatnění výjimky 

povolené opatřením obecné povahy nastaly, a to včetně uvedení konkrétního místa 

a lhůty pro jeho uplatnění.“. 

70. V § 56 odst. 5 se text „a) a d)“ nahrazuje textem „a), d) a e)“. 

71. V § 56 odst. 6 se slova „nebo 6“ zrušují, text „odst. 4“ se nahrazuje textem „odst. 8“ 

a věta poslední se zrušuje. 

72. V § 56 se doplňuje odstavec 7, který zní: 

  „(7) Pro jedince zvláště chráněného druhu rostliny nebo živočicha, který byl 

dovezen na území České republiky z jiného členského státu Evropské unie, se 

nevyžaduje výjimka podle odstavce 1, pokud pro něj byla obdobná výjimka vydána 

v tomto jiném členském státě; platnost takové výjimky vydané v jiném členském státu 

Evropské unie potvrdí orgán ochrany přírody na úředně ověřený překlad předložený 

držitelem jedince.“. 

73. V § 57 se slova „druhů rostlin či živočichů (§ 50 odst. 5) a“ zrušují. 

74. V nadpisu části šesté se slovo „a“ nahrazuje čárkou a na konci textu odstavce se 

doplňují slova „a poplatek za kácení dřevin“. 

75. V § 58 odst. 2 větě první se slova „nebo nájemci“ nahrazují slovy „pachtýři, podpachtýři 

nebo uživateli půdního bloku zařazeného do evidence půdy podle zákona 

o zemědělství“ a za slovo „pozemky“ se vkládají slova „nebo díly půdního bloku“, větě 

druhé se slovo „nájmu“ nahrazuje slovy „, pachtu nebo podpachtu“, větě třetí se slova 

„Nájemce pozemku“ nahrazují slovy „Pachtýř, podpachtýř nebo uživatel půdního bloku 

zařazeného do evidence půdy podle zákona o zemědělství“, větě čtvrté se slovo 
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„nájemci“ nahrazuje slovy „pachtýři nebo podpachtýři“ a na konci textu věty čtvrté se 

doplňují slova „nebo uživateli půdního bloku zařazeného do evidence půdy podle 

zákona o zemědělství“ a ve větě šesté se slova „drůbeže nebo nájemci “ nahrazují 

slovy „drůbeže, pachtýři nebo podpachtýři nebo uživateli půdního bloku zařazeného do 

evidence půdy podle zákona o zemědělství“. 

76.  V § 58 odst. 3 větě první se slova „drůbeže nebo nájemce“ nahrazují slovy „drůbeže, 

pachtýře, podpachtýře nebo uživatele půdního bloku zařazeného do evidence půdy 

podle zákona o zemědělství“, ve větě druhé se slova „a nájemci“ nahrazují slovy „, 

pachtýři, podpachtýři“ a na konci textu věty druhé se doplňují slova „a uživateli půdního 

bloku zařazeného do evidence půdy podle zákona o zemědělství“. 

77. V § 58 odst. 4 větě první se slova „nebo nájemci“ nahrazují slovy „, pachtýři nebo 

podpachtýři nebo uživateli půdního bloku zařazeného do evidence půdy podle zákona 

o zemědělství“, ve větě druhé se slova „a nájemci“ nahrazují slovy „, pachtýři nebo 

podpachtýři“ a na konci textu věty druhé se doplňují slova „a uživateli půdního bloku 

zařazeného do evidence půdy podle zákona o zemědělství“. 

78. V § 69 se odstavec 2 zrušuje. 

 Dosavadní odstavce 3 a 4 se označují jako odstavce 2 a 3. 

79. V § 70 odst. 3 se slova „§ 8 odst. 1 nebo“ nahrazují textem „§ 8 odst. 1,“ a slova „stromů 

a“ se nahrazují slovy „stromů podle § 46 odst. 3 nebo výjimky u“. 

80. V § 71 se doplňuje odstavec 6, který zní: 

  „(6) Obce dále v samostatné působnosti ve svém územním obvodu vydávají 

vyjádření k činnostem v ochranném pásmu stromořadí na veřejném prostranství podle 

§ 9a odst. 4, vedou evidenci stromořadí na veřejném prostranství a jejich ochranných 

pásem a předávají dokumentaci o nich do registru krajiny podle § 9a odst. 6.“. 

81. V § 72 písm. e) se slova „a 55“ zrušují. 

82. V § 72d odst. 2 se za slovo „zpracování“ vkládají slova „a zveřejňování“. 

83. V § 72d odst. 3 písmena a) a b) znějí: 

 „a) nálezová databáze ochrany přírody, 

1. v níž se ukládají data a zveřejňují informace o rozšíření a stavu druhů, 

zejména zvláště chráněných, invazních nepůvodních a evropsky 

významných, a přírodních stanovišť, 

 CELEX 32014R1143 

2. jejímž prostřednictvím se ohlašuje odběr jedince zvláště chráněného 

druhu rostliny nebo živočicha zařazeného v III. kategorii ochrany 

z přírody podle § 50 odst. 1, 

b) evidence druhové ochrany, jejímž prostřednictvím 

1. orgán ochrany přírody plní informační povinnost podle § 5b odst. 5 

a § 56 odst. 6, zajišťuje evidenci souhlasů podle § 5c odst. 4, osvědčení 

podle § 54 odst. 3, rozhodnutí o zrušení osvědčení podle § 54 odst. 9, 

rozhodnutí o povolení k provozování záchranné stanice podle § 55 
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odst. 1 a vede informace stanovené čl. 23 nařízení Rady (ES) 

č. 708/2007 a čl. 24 odst. 1 písm. f) a h) nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 1143/2014, 

 CELEX 32007R0708 

 CELEX 32014R1143 

2. vlastník nebo držitel jedince invazního nepůvodního druhu živočicha na 

unijním seznamu provádí jeho registraci podle § 13j odst. 2, 

3. vlastník nebo držitel mrtvého jedince zvláště chráněného druhu 

živočicha zařazeného v I. nebo II. kategorii ochrany, jeho části nebo 

výrobku z něj provádí jeho registraci podle § 49a odst. 2, 

4. vlastník nebo držitel živočicha odchovaného v lidské péči ohlašuje jeho 

ztrátu nebo odcizení podle § 54 odst. 10, 

5. se přebírá evidence živočichů přijatých záchrannou stanicí a záznamů 

průběhu jejich ošetření podle § 55a odst. 5,“. 

84. V § 72d odst. 3 písm. c) se slovo „a“ nahrazuje čárkou a na konci textu písmene se 

doplňuje text „, 52a a 52b“. 

85. V § 72d se na konci odstavce 3 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno f), které 

zní: 

„f) registr krajiny, který slouží k evidenci rozhodnutí o registraci významného 

krajinného prvku podle § 6 odst. 1, evidenci ochranných pásem stromořadí na 

veřejném prostranství podle § 9a odst. 2, evidenci nařízení o zřízení nebo 

zrušení přírodního parku podle § 12 odst. 3, evidenci opatření obecné povahy 

o vyhlášení přechodně chráněné plochy podle § 13 odst. 1 a který zprostředkuje 

informace o vymezeném systému ekologické stability.“.  

86. V části šesté se za hlavu třetí vkládá nová hlava čtvrtá, která včetně nadpisů zní: 

„HLAVA ČTVRTÁ 

Díl 1 

Poplatek 

§ 74a 

Poplatník poplatku  

Poplatníkem poplatku za kácení dřevin je osoba, které svědčí oprávnění 

k záměru, jehož součástí je povolení ke kácení. 

§ 74b 

Předmět poplatku  

   (1) Předmětem poplatku za kácení dřevin je kácení dřevin v souvislosti se 

záměrem, u něhož je v povolení záměru na základě jednotného environmentálního 

stanoviska62) nebo ve společném rozhodnutí podle § 83 odst. 9 povoleno kácení dřevin. 
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   (2) Předmětem poplatku není kácení dřevin, u něhož je v povolení záměru 

nebo ve společném rozhodnutí podle § 83 odst. 9 uložena náhradní výsadba v plném 

rozsahu. 

   (3) Dochází-li ke kácení ve správních obvodech více obecních úřadů obcí 

s rozšířenou působností, vzniká poplatková povinnost samostatně pro každý takový 

správní obvod. 

   (4) Je-li záměr prováděn po etapách vymezených v povolení záměru nebo 

ve společném rozhodnutí podle § 83 odst. 9, vzniká poplatková povinnost samostatně 

pro každou takovou etapu. 

§ 74c 

Poplatkové hodnoty 

   (1) Poplatková hodnota dřeviny nebo zapojeného porostu dřevin činí částku 

určenou postupem podle přílohy č. 6 k tomuto zákonu.  

   (2) Poplatková hodnota náhradní výsadby činí částku určenou postupem 

podle přílohy č. 6 k tomuto zákonu. 

§ 74d 

Výše poplatku  

  (1) Poplatek za kácení dřevin činí součet 

  a) úhrnu dílčích výší poplatku za území obce a  

  b) dílčí výše poplatku za správu. 

  (2) Dílčí výše poplatku za území obce činí kladný rozdíl 

  a) úhrnu poplatkových hodnot skutečně pokácených dřevin na území obce a 

 b) úhrnu poplatkové hodnoty náhradní výsadby uložené v povolení záměru nebo 

společném rozhodnutí podle § 83 odst. 9 na území této obce. 

   (3) Pro účely odstavce 2 písm. a) se zohlední stav dřevin ke dni podání 

oznámení o zahájení kácení podle § 74h odst. 1. Nesplnil-li poplatník oznamovací 

povinnost, bude poplatek stanoven na základě údajů o stavu dřevin uvedených 

v povolení záměru nebo ve společném rozhodnutí podle § 83 odst. 9. 

   (4) Dílčí výše poplatku za správu činí 1 % z částky podle odstavce 1 

písm. a), nejméně však 1 000 Kč. 

§ 74e 

Rozpočtové určení poplatku  

   (1) Část výnosu poplatku za kácení dřevin ve výši dílčí výše poplatku za 

jednotlivou obec je příjmem fondu výsadeb a péče o dřeviny této obce. 

   (2) Část výnosu poplatku za kácení dřevin ve výši dílčí výše poplatku za 

správu je příjmem rozpočtu obce s rozšířenou působností, v jejímž správním obvodu 

se nachází kácené dřeviny. 
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Díl 2 

Správa poplatku  

§ 74f 

Správce poplatku 

(1) Správcem poplatku za kácení dřevin je obecní úřad obce s rozšířenou 

působností, v jejímž správním obvodu dochází ke kácení dřevin. 

(2) Správa poplatku je výkonem přenesené působnosti. 

(3) Nedoplatek na poplatku za kácení dřevin vymáhá celní úřad. 

§ 74g 

Poskytování informací 

Správce poplatku za kácení dřevin poskytuje informace o porušení povinnosti 

podle jednotného environmentálního stanoviska nebo společného rozhodnutí podle 

§ 83 odst. 9 orgánu ochrany přírody, který je vydal. Poskytnutí těchto údajů není 

porušením mlčenlivosti podle daňového řádu. 

§ 74h 

Oznámení o zahájení kácení 

   (1) Poplatník je povinen správci poplatku za kácení dřevin oznámit zahájení 

kácení dřevin nejpozději 30 dnů před jeho plánovaným zahájením. 

   (2) Nemají-li být pokáceny všechny dřeviny, jejichž kácení je povoleno 

v povolení záměru nebo ve společném rozhodnutí podle § 83 odst. 9, je poplatník 

povinen v oznámení podle odstavce 1 vymezit dřeviny, které mají být pokáceny, 

způsobem umožňujícím určit jejich poplatkové hodnoty. 

   (3) Změní-li se oproti stavu uvedenému v povolení záměru nebo společném 

rozhodnutí podle § 83 odst. 9 poplatková hodnota dřeviny, která má být pokácena, je 

poplatník povinen v oznámení podle odstavce 1 uvést skutečnosti rozhodné pro určení 

její poplatkové hodnoty. 

§ 74i 

Samovyměření poplatku 

Podá-li poplatník včas oznámení podle § 74h, považuje se poplatek za kácení 

dřevin za vyměřený dnem uplynutí lhůty pro podání tohoto oznámení, a to ve výši 

odpovídající úhrnu poplatkových hodnot dotčených dřevin určených na základě údajů 

uvedených v povolení záměru nebo společném rozhodnutí podle § 83 odst. 9, pokud 

z tohoto oznámení vyplývá, že 

 a) mají být pokáceny všechny dřeviny, jejichž kácení je povoleno v povolení 

záměru nebo ve společném rozhodnutí podle § 83 odst. 9, a 

 b) poplatková hodnota dřevin, které mají být pokáceny, se neodchyluje od stavu 

podle povolení záměru nebo společného rozhodnutí podle § 83 odst. 9. 
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§ 74j 

Splatnosti poplatku 

   (1) Poplatek za kácení dřevin vyměřený podle § 74i je splatný v poslední 

den lhůty pro podání oznámení podle § 74h. 

   (2) Poplatek za kácení dřevin vyměřený jinak než podle § 74i je splatný 

v patnáctý den ode dne právní moci platebního výměru. 

§ 74k 

Zvláštní ustanovení o doměření poplatku z moci úřední 

K doměření poplatku za kácení dřevin z moci úřední může dojít také, pokud 

správce poplatku za kácení dřevin zjistí na základě postupu k odstranění pochybností, 

že poslední známý poplatek není ve správné výši. 

§ 74l 

Přechod poplatkové povinnosti 

   (1) Dojde-li ke změně v osobě, které svědčí oprávnění k záměru, přechází 

poplatková povinnost na osobu, které nově svědčí oprávnění k záměru. 

   (2) Přejde-li poplatková povinnost podle odstavce 1, stanoví správce 

poplatku za kácení dřevin poplatek osobě, které nově svědčí oprávnění k záměru. 

Právní moc dosavadních rozhodnutí o stanovení poplatku není na překážku jeho 

stanovení osobě, které nově svědčí oprávnění k záměru. 

   (3) Osoba, které nově svědčí oprávnění k záměru, je povinna tuto 

skutečnost oznámit správci poplatku za kácení dřevin do 1 měsíce ode dne, kdy k této 

změně došlo. 

§ 74m 

Zvýšení poplatku 

(1) Správce poplatku může poplatkovému subjektu stanovit zvýšení 

poplatku jako následek za pozdní úhradu poplatku nebo jeho části, a to až do výše 

dvojnásobku rozdílu mezi částkou poplatku, která má být zaplacena, a částkou 

zaplacenou do původního dne splatnosti poplatku. Zvýšení poplatku je příslušenstvím 

poplatku sledujícím jeho osud. 

(2) Dojde-li k doměření poplatku, správce poplatku může stanovit novou 

výši zvýšení poplatku. 

(3) Zvýšení poplatku stanoví správce poplatku poplatkovému subjektu 

platebním výměrem. 

(4) Zvýšení poplatku je splatné ve lhůtě 30 dnů ode dne oznámení 

rozhodnutí o zvýšení poplatku. 

(5) Penále a úroky podle daňového řádu se neuplatní. 

§ 74n 
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Fond výsadeb a péče o dřeviny 

Obec, na jejímž území dochází ke kácení dřevin, které je předmětem poplatku 

za kácení dřevin, zřídí fond výsadeb a péče o dřeviny, který je peněžním fondem podle 

rozpočtových pravidel územních rozpočtů pro účely zajištění obnovy, dobrého 

zdravotního stavu a vitality dřevin včetně posílení jejich společensko-ekologických 

funkcí, jako je zejména výsadba dřevin včetně úhrady souvisejících provozních nákladů 

a technologického zabezpečení, pokrytí provozních nákladů péče o dřeviny, nákup 

pozemků pro realizaci výsadby dřevin nebo přírodě blízké využití srážkových vod při 

podpoře péče o dřeviny.“.  

87. V § 77 odst. 1 písm. a) se slovo „a“ zrušuje a na konci textu písmene se doplňují slova 

„a předávají rozhodnutí o registraci do registru krajiny“. 

88. V § 77 odst. 1 se písmeno b) zrušuje. 

 Dosavadní písmena c) až u) se označují jako písmena b) až t). 

89. V § 77 odst. 1 písm. b) se slovo „nadměrnému“ nahrazuje slovem „zbytečnému“ a za 

číslo „3“ se vkládají slova „a o zajištění nebo použití prostředků anebo opatření 

k omezení nežádoucích účinků venkovního osvětlení na rostliny, živočichy 

a ekosystémy, jichž jsou součástí, podle § 5 odst. 4“. 

90. V § 77 odst. 1 se za písmeno b) vkládá nové písmeno c), které zní: 

„c)  rozhodují o zajištění nebo použití prostředků anebo opatření, které zabrání 

významnému poškození nebo znehodnocení biotopu druhu volně žijících 

opylovačů, podle § 5c odst. 1, nejde-li o biotop zvláště chráněného druhu,“. 

Dosavadní písmena c) až t) se označují jako písmena d) až u). 

91. V § 77 odst. 1 písm. f) a § 77a odst.5 písm. e) se číslo „8“ nahrazuje číslem „9“. 

92. V § 77 odst. 1 písm. f) se na konci textu písmene f) doplňují slova „, a podílejí se ve 

spolupráci s příslušnými orgány ochrany přírody na zajištění provedení opatření 

k odstranění nebo izolaci invazního nepůvodního druhu na unijním seznamu podle 

§ 13g odst. 2 a opatření k regulaci invazního nepůvodního druhu na unijním seznamu 

podle § 13j odst. 4“. 

93. V § 77 odst. 1 se na konci textu písmene g) doplňují slova „, nejde-li o stanovení 

odchylného postupu v rámci rozhodnutí o povolení k provozování záchranné stanice 

nebo jeho změně podle § 55 odst. 6“. 

94. V § 77 odst. 1 písm. h) se číslo „3“ nahrazuje číslem „4“. 

95. V § 77 odst. 1 se na konci textu písmene l) doplňují slova „, a předávají jej do registru 

krajiny“. 

96. V § 77 odst. 1 písm. m) se slova „projednávají záměry na vyhlášení památných stromů 

podle § 55 odst. 1,“ zrušují, slovo „vymezení“ se nahrazuje slovy „včetně stanovení“, 

text „odst. 3“ se nahrazuje textem „odst. 2“, text „odst. 4 a“ se nahrazuje textem 

„odst. 5,“ a za slova „o památných stromech“ se vkládají slova „a jejich ochranných 

pásmech“ a na konci textu písmene se doplňují slova „a zajišťují označení památného 

stromu a jeho odstranění podle § 47 odst. 2“. 
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97. V § 77 odst. 1 písm. n) se text „odst. 3“ nahrazuje textem „odst. 4“ a slova „§ 56 odst. 1 

a uzavírají dohody podle § 56 odst. 5, jde-li o památné stromy“ se nahrazují slovy „§ 46 

odst. 3 a poskytují předběžnou informaci o škodlivosti činnosti podle § 46 odst. 4“. 

98. V § 77 odst. 1 písm. p) se text „odst. 4 až 11“ nahrazuje textem „odst. 3 až 12“, text 

„odst. 4 až 10“ se nahrazuje textem „odst. 3 až 12“ a číslo „10“ se nahrazuje číslem 

„12“. 

99. V § 77 odst. 1 písm. r) se za slovo „ukládají“ vkládají slova „rozhodnutím nebo 

opatřením obecné povahy, pokud jde o blíže neurčený okruh osob,“. 

100. V § 77 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní: 

  „(4) Obecní úřady obcí s rozšířenou působností jsou dále ve svém správním 

obvodu správcem poplatku za kácení dřevin podle § 74f odst. 1; § 77a odst. 3 a § 78 

odst. 1 a 2 se neuplatní.“. 

 Dosavadní odstavec 4 se označuje jako odstavec 5. 

101. V § 77a odst. 4 se na konci textu písmene c) doplňují slova „, a předávají jej do registru 

krajiny“. 

102. V § 77a odst. 4 písm. j) se za slovo „seznamu“ vkládají slova „a předávají dokumentaci 

o vyhlášených přírodních parcích do registru krajiny“. 

103. V § 77a odst. 4 se písmeno q) zrušuje. 

 Dosavadní písmena r) až z) se označují jako písmena q) až y). 

104. V § 77a odst. 4 písm. s) se za slovo „ukládají“ vkládají slova „rozhodnutím nebo 

opatřením obecné povahy, pokud jde o blíže neurčený okruh osob,“. 

105 V § 77a odst. 5 písmeno b) zní: 

„b) rozhodují o zajištění nebo použití prostředků anebo opatření k omezení 

nežádoucích účinků venkovního osvětlení na rostliny, živočichy a ekosystémy, 

jichž jsou součástí, podle § 5 odst. 4, jedná-li se o účinky na zvláště chráněné 

druhy,“. 

106. V § 77a odst. 5 se za písmeno b) vkládají nová písmena c) a d), která znějí: 

„c) rozhodují o zajištění nebo použití prostředků anebo opatření, které zabrání 

významnému poškození nebo znehodnocení biotopu druhu volně žijících 

opylovačů, podle § 5c odst. 1, jedná-li se o biotop zvláště chráněného druhu, 

d) vydávají souhlas k prodeji a nabízení za účelem prodeje živých jedinců druhů 

čmeláků a pačmeláků rodu Bombus, k jejich vypouštění a rozšiřování do krajiny 

podle § 5c odst. 4,“. 

Dosavadní písmena c) až r) se označují jako písmena e) až t). 

107. V § 77a odst. 5 písm. e) se číslo „5“ nahrazuje číslem „6“. 

108. V § 77a odst. 5 se na konci textu písmene f) se doplňují slova „a mohou vydat opatření 

obecné povahy, kterým se stanoví opatření k regulaci nepůvodního druhu nebo 

křížence podle § 5 odst. 7, týká-li se takové opatření území zasahujícího správní 
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obvody nejméně dvou podřízených obecních úřadů obcí s rozšířenou působností“. 

109. V § 77a odst. 5 písm. l) se číslo „4“ nahrazuje číslem „8“. 

110. V § 77a odst. 5 písmena m) a n) znějí: 

„m) ukládají rozhodnutím zajištění nebo použití opatření, prostředí a postupů 

k předcházení úhynu zvláště chráněných rostlin a úhynu a zraňování zvláště 

chráněných živočichů podle § 48a, 

n) omezují rozhodnutím nebo opatřením obecné povahy, pokud jde o blíže 

neurčený okruh osob, odebírání nebo využívání jedinců zvláště chráněného 

druhu rostliny nebo živočicha zařazeného v III. kategorii ochrany z přírody podle 

§ 50 odst. 2,“. 

111. V § 77a odst. 5 se za písmeno n) vkládá nové písmeno o), které zní: 

„o) zajišťují zpracování, vydání a realizaci regionálních akčních plánů podle § 52a 

odst. 1 a jejich předání do ústředního seznamu podle § 52c odst. 1, podílí se na 

realizaci záchranných programů podle § 52a odst. 1 a programů péče podle 

§ 52b ve spolupráci s Agenturou a při výkonu své působnosti postupují 

v souladu s těmito dokumenty a zajišťují další potřebnou péči o zvláště 

chráněné druhy rostlin a živočichů,“. 

Dosavadní písmena o) až t) se označují jako písmena p) až u). 

112. V § 77a odst. 5 písm. p) se text „§ 54 odst. 3“ nahrazuje textem „§ 52d“. 

113. V § 77a odst. 5 písm. q) se text „4 až 10“ nahrazuje textem „3 až 12“ a číslo „10“ se 

nahrazuje číslem „12“. 

114. V § 77a odst. 5 se na konci textu písmene r) doplňují slova „, nejde-li o povolení výjimky 

v rámci rozhodnutí o povolení k provozování záchranné stanice nebo jeho změně podle 

§ 55 odst. 6“. 

115. V § 77a odst. 5 se na konci písmene t) slovo „a“ nahrazuje čárkou a vkládá se 

písmeno u), které zní: 

„u) uzavírají dohody k provádění péče o pozemek podle § 68 odst. 2 a provádějí 

zásahy ke zlepšení přírodního a krajinného prostředí podle § 68 odst. 3 

v rozsahu své působnosti,“. 

 Dosavadní písmeno u) se označuje jako písmeno v).  

116. V § 77a se doplňuje odstavec 8, který zní:  

  „(8) Krajské úřady vydávají závazná stanoviska z hlediska vysazování 

nepůvodních druhů k řízením o povolení výkonu rybářského práva podle zákona 

o rybářství.“. 

117. V § 78 odst. 3 písm. h) se část věty za středníkem včetně středníku zrušuje. 

118. V § 78 odst. 3 písm. o) se za slovo „vydávají“ vkládají slova „rozhodnutí nebo“. 

119. V § 78 odst. 7 větě poslední se za slovo „republiky“ vkládají slova „uzavírá dohody 

podle § 68 odst. 2 a“. 
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120. V § 78 odst. 9 se za slova „odstavce 1“ vkládají slova „a podle odstavce 19 rovněž na 

pozemcích a stavbách, které tvoří součást objektů důležitých pro obranu státu mimo 

vojenské újezdy“. 

121. V § 78 odst. 11 se slova „nebo záchranné programy zvláště chráněných druhů podle 

§ 52“ zrušují. 

122. V § 78 se za odstavec 13 vkládá nový odstavec 14, který zní: 

  „(14) Agentura na celém území České republiky zpracovává a vydává 

Červené seznamy podle § 52. Agentura na celém území České republiky zajišťuje 

zpracování a realizaci záchranných programů podle § 52a odst. 1 a programů péče 

podle § 52b; schválené záchranné programy a programy péče předává do ústředního 

seznamu. Agentura dále na celém území České republiky koordinuje zpracování 

a podílí se na realizaci regionálních akčních plánů zpracovaných příslušnými orgány 

ochrany přírody.“. 

 Dosavadní odstavce 14 až 18 se označují jako odstavce 15 až 19. 

123. V § 78 odst. 15 se slova „zvláště chráněných druhů“ nahrazují slovy „, regionálními 

akčními plány a programy péče“. 

124. V § 79 odst. 3 písm. b) se číslo „10“ nahrazuje číslem „11“. 

125. V § 79 odst. 3 písm. c) se za slovo „stanice“ vkládají slova „podle § 55 odst. 1“, za slovo 

„zrušení“ se vkládají slova „podle § 55 odst. 7, v rámci rozhodnutí o povolení 

k provozování záchranné stanice nebo jeho změny stanovuje odchylný postup podle 

§ 5b odst. 1 a povoluje výjimku ze zákazů u zvláště chráněných druhů rostlin a zvláště 

chráněných druhů živočichů podle § 56 odst. 1“ a text „§ 5 odst. 12 a 13“ se nahrazuje 

textem „§ 55 odst. 1“. 

126. V § 79 odst. 3 písmeno p) zní: 

„p) schvaluje a ukončuje záchranné programy podle § 52a odst. 1 a programy péče 

podle § 52b a podílí se na jejich zajištění,“. 

127. V § 79 odst. 3 se za písmeno p) vkládají nová písmena q) až r), která znějí: 

„q) může vydat opatření obecné povahy, pokud jde o blíže neurčený okruh osob, 

kterým se povoluje výjimka ze zákazů u zvláště chráněných druhů 

rostlin a živočichů podle § 56 odst. 1 a 4, týká-li se takové opatření území 

zasahujícího správní obvody nejméně dvou příslušných orgánů ochrany 

přírody, 

r) může uzavírat dohody podle § 56 odst. 5, pokud se mají vztahovat na území 

zasahující správní obvody nejméně dvou příslušných orgánů ochrany přírody,“. 

Dosavadní písmena q) až v) se označují jako písmena s) až x). 

128. V § 79 odst. 5 písm. n) se slova „a stupeň ohrožení“ zrušují a za slovo „živočichů“ se 

vkládají slova „a jejich zařazení do příslušné kategorie ochrany“. 

129. V § 79 odst. 5 písm. o) se číslo „11“ nahrazuje číslem „12“. 

130. V § 79 odst. 7 se slova „splňují podmínky stanovené v čl. 8 odst. 2 a 3 nařízení 
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Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1143/2014“ nahrazují slovy „jsou schopna 

zajistit potřebnou odbornou péči a zabránit úniku a rozmnožování invazních 

nepůvodních živočichů“. 

 CELEX 32014R1143 

131. V § 80 se doplňuje odstavec 5, který zní: 

   „(5) Jedná-li se o kontrolu dodržování ustanovení tohoto zákona týkajících 

se ochrany zvláště chráněných druhů rostlin a živočichů a ochrany ptáků, je inspekce 

oprávněna po právnických, podnikajících fyzických a fyzických osobách požadovat 

prokázání původu podle § 54 odst. 1, prokázání jejich totožnosti podle § 54 odst. 2 

a odebrat jim nedovoleně držené jedince podle § 89. Inspekce rovněž projednává 

přestupky právnických, podnikajících fyzických a fyzických osob, pokud jimi byly 

porušeny povinnosti podle tohoto zákona týkající se ochrany zvláště chráněných druhů 

rostlin a živočichů nebo ochrany ptáků.“. 

132. V § 81 se na konci odstavce 7 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno g), které 

zní: 

„g) pořídit zvukový, obrazový nebo jiný záznam osob a věcí nacházejících se na 

veřejně přístupném místě a zvukový, obrazový nebo jiný záznam průběhu 

úkonu, je-li to nezbytné pro plnění jejich úkolů.“. 

133. V § 83 odst. 8 úvodní části ustanovení se za slovo „stanovisko62),“ vkládají slova „který 

se nachází mimo zvláště chráněné území, evropsky významnou lokalitu nebo ptačí 

oblast,“. 

134. V § 83 odst. 8 se písmeno b) zrušuje. 

Dosavadní písmena c) až j) se označují jako písmena b) až i). 

135. V § 83 odst. 8 písm. g) se číslo „1“ nahrazuje číslem „4“. 

136. V § 83 odst. 8 písm. h) se za slovo „stromů“ vkládají slova „podle § 46 odst. 3“. 

137. V § 87 odst. 1 písmena b) a c) znějí: 

„b) v rozporu s § 5 odst. 1 ohrozí druh rostliny nebo živočicha na bytí, způsobí jeho 

degeneraci, naruší jeho rozmnožovací schopnosti, způsobí zánik jeho populace 

nebo zničení ekosystému, jehož je součástí, 

c) při provádění činností podle § 5 odst. 3 nepoužije prostředky nebo nepřijme 

opatření nezbytná k zabránění zbytečnému úhynu rostlin, zraňování a úhynu 

živočichů, ničení biotopů druhů a narušení migračních tras živočichů,“. 

138. V § 87 odst. 1 se za písmeno c) vkládají nová písmena d) až g), která znějí: 

„d) při venkovním osvětlování podle § 5 odst. 4 nepoužije prostředky nebo nepřijme 

opatření potřebná k omezení nežádoucích účinků na rostliny, živočichy 

a ekosystémy, jejichž jsou součástí, 

e) poruší některý ze zákazů na ochranu přirozeného vývoje ptáků podle § 5a 

odst. 1 písm. c) až e) nebo podle odstavce 2, 
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f) při provádění činností podle § 5c odst. 1 nepoužije prostředky nebo nepřijme 

opatření potřebná k zabránění významnému poškození a znehodnocení 

biotopů opylovačů, 

g) prodá nebo nabídne za účelem prodeje živého jedince druhu čmeláka nebo 

pačmeláka rodu Bombus nebo vypustí anebo rozšíří do krajiny takového 

jedince, který má původ mimo území České republiky, bez souhlasu podle § 5c 

odst. 4 nebo v rozporu s ním,“. 

Dosavadní písmena d) až m) se označují jako písmena h) až q). 

139. V § 87 odst. 1 písm. i) se za slovo „ohlašovací“ vkládají slova „, oznamovací nebo 

registrační“. 

140. V § 87 odst. 1 se za písmeno i) vkládají nová písmena j) a k), která znějí:  

 „j) v rozporu s § 74h odst. 1 neoznámí zahájení kácení dřevin ve stanovené lhůtě, 

k) v rozporu s § 74l odst. 3 neoznámí a nedoloží změnu v osobě povinného 

k platbě poplatku za kácení dřevin ve stanovené lhůtě,“. 

Dosavadní písmena j) až q) se označují jako písmena l) až s). 

141. V § 87 odst. 1 se písmeno m) zrušuje. 

 Dosavadní písmena n) až s) se označují jako písmena m) až r). 

142. V § 87 odst. 2 písmena b) a c) znějí: 

„b) poruší některý ze zákazů na ochranu přirozeného vývoje ptáků podle § 5a 

odst. 1 písm. a) nebo b), 

c) v rozporu s § 48a nepřijme opatření, prostředky nebo postupy nezbytné 

k zabránění úhynu zvláště chráněných rostlin nebo zraňování a úhynu zvláště 

chráněných živočichů,“. 

143. V § 87 odst. 2 se za písmeno c) vkládají nová písmena d) až j), která znějí: 

„d) v rozporu s § 49 odst. 1 poškodí biotop nebo místní populaci zvláště chráněného 

druhu rostliny nebo živočicha anebo její genofond, 

e) v rozporu s § 49 odst. 2 poruší některý ze zákazů na ochranu zvláště 

chráněných druhů rostlin zařazených v I. nebo II. kategorii ochrany anebo 

evropsky významného druhu rostliny podle § 49b, 

f) v rozporu s § 49 odst. 3 poruší některý ze zákazů na ochranu zvláště 

chráněných druhů živočichů zařazených v I. nebo II. kategorii ochrany anebo 

evropsky významného druhu živočicha podle § 49b, 

g) v rozporu s § 49a odst. 1 poruší některý ze zákazů na ochranu zvláště 

chráněných druhů živočichů a rostlin zařazených v I. nebo II. kategorii ochrany 

podle § 49 odst. 2 a 3 vztahujících se na mrtvé jedince těchto druhů, jejich části 

nebo výrobky z nich, 

h) odebere z přírody jedince zvláště chráněného druhu rostliny nebo živočicha 

zařazeného v III. kategorii ochrany v rozporu s omezením stanoveným podle 
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§ 50 odst. 1, 

i) poruší zákaz prodeje a nabízení za účelem prodeje jedince zvláště chráněného 

druhu rostliny nebo živočicha zařazeného v III. kategorii ochrany podle § 50 

odst. 2, 

j) vypustí jedince zvláště chráněného živočicha odchovaného v lidské péči do 

přírody nebo vyseje anebo vysadí uměle vypěstovaného jedince zvláště 

chráněného druhu rostliny mimo kulturu nebo zastavěné území obce bez 

souhlasu podle § 52d,“. 

Dosavadní písmena d) až m) se označují jako písmena k) až t). 

144. V § 87 odst. 2 se za písmeno l) vkládá nové písmeno m), které zní: 

„m) neprovede uloženou náhradní výsadbu dřevin nebo nezajistí následnou péči 

o ně podle § 9,“. 

Dosavadní písmena m) až t) se označují jako písmena n) až u). 

145. V § 87 odst. 3 písmena b) a c) znějí: 

„b) v rozporu s § 49 odst. 1 zničí biotop nebo místní populaci zvláště chráněného 

druhu rostliny nebo živočicha anebo její genofond, 

c) v rozporu s § 49 odst. 2 zničí zvláště chráněnou rostlinu zařazenou v I. nebo 

II. kategorii ochrany,“. 

146. V § 87 odst. 3 se za písmeno c) vkládá nové písmeno d), které zní: 

„d) v rozporu s § 49 odst. 3 usmrtí zvláště chráněného živočicha zařazeného 

v I. nebo II. kategorii ochrany,“. 

 Dosavadní písmena d) až r) se označují jako písmena e) až s). 

147. V § 87 odst. 3 se písmeno h) zrušuje. 

 Dosavadní písmena i) až s) se označují jako písmena h) až r). 

148. V § 87 odst. 3 písm. l) a § 88 odst. 2 písm. p) se slovo „nebo“ nahrazuje slovy „odst. 1, 

podmínky dohody uzavřené podle § 49 odst. 7 nebo § 56 odst. 5 nahrazující výjimku 

podle § 56 odst. 1 anebo“. 

149. V § 87 odst. 4 písm. a) se číslo „10 000“ nahrazuje číslem „100 000“. 

150. V § 87 odst. 4 písm. b) se číslo „20 000“ nahrazuje číslem „200 000“. 

151.  V § 87 odst. 4 písm. c) se číslo „100 000“ nahrazuje číslem „1 000 000“. 

152. V § 88 odst. 1 písmena d) a e) znějí: 

„d) v rozporu s § 5 odst. 1 ohrozí druh rostliny nebo živočicha na bytí, způsobí jeho 

degeneraci, naruší jeho rozmnožovací schopnosti, způsobí zánik jeho populace 

nebo zničení ekosystému, jehož je součástí, 

e) při provádění činností podle § 5 odst. 3 nepoužije prostředky nebo nepřijme 

opatření nezbytná k zabránění zbytečnému úhynu rostlin, zraňování a úhynu 
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živočichů, ničení biotopů druhů a narušení migračních tras živočichů,“. 

153. V § 88 odst. 1 se za písmeno e) vkládají nová písmena f) až i), která znějí: 

„f) při venkovním osvětlování podle § 5 odst. 4 nepoužije prostředky nebo nepřijme 

opatření potřebná k omezení nežádoucích účinků na rostliny, živočichy 

a ekosystémy, jejichž jsou součástí, 

g) poruší některý ze zákazů na ochranu přirozeného vývoje ptáků podle § 5a 

odst. 1 písm. c) až e) nebo podle odstavce 2, 

h) při provádění činností podle § 5c odst. 1 nepoužije prostředky nebo nepřijme 

opatření potřebná k zabránění významnému poškození a znehodnocení 

biotopů opylovačů, 

i) prodá nebo nabídne za účelem prodeje živého jedince druhu čmeláka nebo 

pačmeláka rodu Bombus nebo vypustí anebo rozšíří do krajiny takového 

jedince, který má původ mimo území České republiky, bez souhlasu podle § 5c 

odst. 4 nebo v rozporu s ním,“. 

Dosavadní písmena f) až s) se označují jako písmena j) až w). 

154. V § 88 odst. 1 písm. l) se za slovo „ohlašovací“ vkládají slova „, oznamovací nebo 

registrační“ a za slovo „výsadby“ se vkládají slova „nebo nezajistí následnou péči 

o vysazené dřeviny“. 

155. V § 88 odst. 1 se za písmeno l) vkládají nová písmena m) a n), která znějí: 

 „m) v rozporu s § 74h odst. 1 neoznámí zahájení kácení dřevin ve stanovené lhůtě, 

n)  v rozporu s § 74l odst. 3 neoznámí a nedoloží změnu v osobě povinného 

k platbě poplatku za kácení dřevin ve stanovené lhůtě,“. 

Dosavadní písmena m) až w) se označují jako písmena o) až y). 

156. V § 88 odst. 2 písmena d) a e) znějí: 

„d) poruší některý ze zákazů na ochranu přirozeného vývoje ptáků podle § 5a 

odst. 1 písm. a) nebo b), 

e) v rozporu s § 48a nepřijme opatření, prostředky nebo postupy nezbytné 

k zabránění úhynu zvláště chráněných rostlin nebo zraňování a úhynu zvláště 

chráněných živočichů,“. 

157. V § 88 odst. 2 se za písmeno e) vkládají nová písmena f) až l), která znějí: 

„f) v rozporu s § 49 odst. 1 poškodí nebo zničí biotop zvláště chráněného druhu 

rostliny nebo živočicha, jeho místní populaci anebo genofond, 

g) v rozporu s § 49 odst. 2 poruší některý ze zákazů na ochranu zvláště 

chráněných druhů rostlin zařazených v I. nebo II. kategorii ochrany anebo 

evropsky významného druhu rostliny podle § 49b, 

h) v rozporu s § 49 odst. 3 poruší některý ze zákazů na ochranu zvláště 

chráněných druhů živočichů zařazených v I. nebo II. kategorii ochrany anebo 

evropsky významného druhu živočicha podle § 49b, 
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i) v rozporu s § 49a odst. 1 poruší některý ze zákazů na ochranu zvláště 

chráněných druhů živočichů a rostlin zařazených v I. nebo II. kategorii ochrany 

podle § 49 odst. 2 a 3 vztahujících se na mrtvé jedince těchto druhů, jejich části 

nebo výrobky z nich, 

j) odebere z přírody jedince zvláště chráněného druhu rostliny nebo živočicha 

zařazeného v III. kategorii ochrany v rozporu s omezením stanoveným podle 

§ 50 odst. 1, 

k) poruší zákaz prodeje a nabízení za účelem prodeje jedince zvláště chráněného 

druhu rostliny nebo živočicha zařazeného v III. kategorii ochrany podle § 50 

odst. 1, 

l) vypustí jedince zvláště chráněného živočicha odchovaného v lidské péči do 

přírody nebo vyseje anebo vysadí uměle vypěstovaného jedince zvláště 

chráněného druhu rostliny mimo kulturu nebo zastavěné území obce bez 

souhlasu podle § 52d,“. 

Dosavadní písmena f) až s) se označují jako písmena m) až z). 

158. V § 88 odst. 3 písm. a) se číslo „1 000 000“ nahrazuje číslem „10 000 000“. 

159. V § 88 odst. 3 písm. b) se číslo „2 000 000“ nahrazuje číslem „20 000 000“. 

160. Za § 88a se vkládá nový § 88b, který včetně nadpisu zní: 

„§ 88b 

Evidence přestupků 

Přestupky podle § 87 odst. 2 písm. f) a odstavce 3 písm. d) a § 88 odst. 2 

písm. h) se zapisují do evidence přestupků vedené Rejstříkem trestů.“. 

161. V § 89 odst. 1 větě druhé se za slovo „živočichů“ vkládá slovo „, ptáků“. 

162. V § 89 se za odstavec 2 vkládají nové odstavce 3 a 4, které znějí: 

„ (3) Orgán ochrany přírody je oprávněn zajistit jedince zvláště chráněného 

druhu rostliny nebo živočicha, druhu rostliny nebo živočicha chráněného podle 

mezinárodních úmluv, ptáka nebo jedince invazního nepůvodního druhu živočicha na 

unijním seznamu (dále jen „jedinec“), jeho část nebo výrobek z něj, je-li důvodné 

podezření, že jej osoba drží nedovoleně, a zároveň hrozí, že jeho držitel zmaří účel 

řízení o odebrání jedince, nebo to vyžaduje stav drženého jedince, do doby, než bude 

pravomocně rozhodnuto o jeho odebrání. O zajištění jedince vydá potvrzení. 

U zajištěného jedince je jeho držitel povinen zdržet se jednání, které by mohlo zmařit 

účel řízení o odebrání, zejména zajištěného jedince prodat, darovat nebo s ním jinak 

nakládat. Zajištěného jedince je jeho držitel povinen na výzvu orgánu ochrany přírody 

vydat, pokud jeho vydání odmítne, orgán ochrany přírody jedince odejme. O zajištění 

jedince, jeho vydání nebo odejmutí sepíše orgán ochrany písemný záznam. Řízení 

o odebrání jedince zahájí orgán ochrany přírody do 30 dnů od jeho zajištění. 

(4) Rozhodnutí o odebrání jedince podle odstavce 3 zašle orgán ochrany 

přírody do 10 dnů ode dne nabytí právní moci rozhodnutí Ministerstvu životního 

prostředí. Současně orgán ochrany přírody informuje ministerstvo o tom, kde se jedinec 
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ke dni nabytí právní moci tohoto rozhodnutí nachází.“. 

 Dosavadní odstavce 3 a 4 se označují jako odstavce 5 a 6. 

163. V § 89 se na konci odstavce 6 doplňuje věta „Odebranou věc nelze převést na osobu, 

které byla odebrána, a ve smlouvě o převodu odebrané věci se stanoví podmínka, že 

tu věc nesmí osoba, které byla odebrána, získat ani žádným dalším následným 

převodem; získá-li osoba, které byla věc odebrána, tuto věc opět do své držby, je tento 

převod neplatný a orgán ochrany přírody věc opětovně odebere.“. 

164. V § 89 se doplňuje odstavec 7, který zní: 

„(7) Náklady spojené se zajištěním, odebráním a dalším nakládáním 

s jedincem, které nese správní orgán nebo které musí vynaložit, hradí Ministerstvo 

životního prostředí.“. 

165. V § 90 odstavec 18 zní: 

„(18) Povolení, souhlasy a jiné správní úkony podle části druhé až páté tohoto 

zákona se nevyžadují k 

a) provádění činností orgánem ochrany přírody při zajišťování výkonu své 

působnosti podle tohoto zákona v oblasti péče o přírodní a krajinné prostředí, 

ekosystémy a jejich složky, provádění inventarizačních přírodovědných 

průzkumů, monitoringu, dokumentace a šetření v ochraně přírody, provádění 

opatření k regulaci, odstranění nebo izolaci invazního nepůvodního druhu na 

unijním seznamu, provádění záchranných programů, regionálních akčních 

plánů a programů péče a vykonávání informační a osvětové činnosti, a to 

prostřednictvím svých pracovníků nebo prostřednictvím jiných osob na základě 

dohody uzavřené za tímto účelem, 

b) provádění činností vlastníky nebo nájemci v rámci péče o pozemky na základě 

dohody podle § 68 odst. 2 a 

c) provádění zásahů ke zlepšení přírodního a krajinného prostředí podle § 68 

odst. 3 pracovníky orgánů ochrany přírody nebo prostřednictvím jiné osoby.“. 

166. V § 90 se odstavec 19 zrušuje. 

 Dosavadní odstavce 20 až 23 se označují jako odstavce 19 až 22. 

167. V § 90 odst. 19 se slova „odstavců 18 a 19“ nahrazují slovy „odstavce 18“, na konci 

textu odstavce se doplňují slova „a předmětů ochrany evropsky významných lokalit 

a ptačích oblastí“ a na konci odstavce se doplňuje věta „V případě činností podle 

odstavce 18 písm. a) prováděných prostřednictvím jiných osob musí být v dohodě 

uzavřené orgánem ochrany přírody za účelem zajištění jeho působnosti stanoven účel 

uzavírané dohody a podmínky zajišťující splnění požadavků uvedených ve větě první.“. 

168. V § 90 se odstavec 20 zrušuje. 

 Dosavadní odstavce 21 a 22 se označují jako odstavce 20 a 21. 

169. Za přílohu č. 5 se vkládá nová příloha č. 6, která včetně nadpisu zní: 

„Příloha č. 6 k zákonu č. 114/1992 Sb. 
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Určení poplatkové hodnoty dřeviny a náhradní výsadby za kácení dřevin 

Oddíl 1 

Obecná ustanovení 

1. Obvod kmene se měří ve výšce 130 cm nad zemí. 
2. Pokud nelze obvod kmene změřit ve výšce 130 cm (např. se kmen větví na kosterní větve 

v nižší výšce), měří se obvod kmene v nižší výšce tam, kde je nejméně ovlivněn 
kořenovými náběhy a začínajícím větvením, tedy v místě, kde kmen dosahuje nejmenších 
rozměrů. 

3. Pokud se jedná o stromy větvící se již od země na více kmenů (tzv. vícekmeny), považuje 
se pro účely určení poplatkové hodnoty, za obvod kmene stromu obvod náhradního kmene 
ve výšce 130 cm. Obvod náhradního kmene se získá pomocí vztahu: 

 

O= √ Omax² + Oostatní² 
kde je:  
 
O…………………obvod náhradního kmene 
Omax ………..……obvod největšího kmene 
Oostatní …………...aritmetický průměr obvodů kmenů ostatních 
 
 

 
4. V případě, že je v místě výčetní výšky na kmeni nerovnost, nebo jiná deformace, měří se 

obvod kmene nad a pod defektem a výsledný obvod kmene se pak rovná průměru obou 
obvodů.  

5. Roste-li dřevina na svahu, měří se obvod kmene ve výčetní výšce měřené od horní hrany 
styku kmene s terénem. 

6. Obvod kmene stromu se zaokrouhluje na celé cm nahoru. 

Oddíl 2 

Poplatková hodnota dřeviny 

Pododdíl 1 

Poplatková hodnota jednotlivého stromu 

1. Podle tohoto pododdílu se určí poplatková hodnota  
a) stromu, jehož obvod kmene činí nejméně 80 cm, bez ohledu na to, zda stojí 

samostatně nebo je součástí zapojeného porostu dřevin, 
b) stromu ve stromořadí, 
c) stromu vysazeného v rámci nařízené náhradní výsadby, 
d) stromu, který je součástí významného krajinného prvku. 

 
2. Poplatková hodnota jednotlivého stromu činí částku vypočtenou podle vzorce 

PHS = (O × S) × KZS × KAR,  

kde je 

PHS ......... poplatkovou hodnotou jednotlivého stromu, 

O ............. obvodem kmene stromu v cm, 

S .............. sazbou poplatkové hodnoty pro danou kategorii stromu, 

KZS ......... koeficientem zdravotního stavu, 
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KAR ......... koeficientem atraktivity umístění a růstových podmínek. 

3. Pro účely určení poplatkové hodnoty dřeviny se obvod kmene stromu měří ve výšce 
130 cm nad zemí.  

4. Pro účely určení poplatkové hodnoty dřeviny se strom podle rodu, případně druhu, zařadí 
do kategorie podle tabulky č. 1. 

5. Sazba poplatkové hodnoty za 1 cm obvodu stromu pro jednotlivou kategorii daného stromu 
je stanovena v tabulce č. 2. 

6. Koeficient zdravotního stavu stromu je stanoven v tabulce č. 3. Tento koeficient se určí 
podle skutečného stavu stromu z hlediska stupně jeho mechanického oslabení 
a poškození. 

7. Určení úrovně pro zohlednění atraktivity umístění stromu je stanoveno v tabulce č. 4.  Tato 
úroveň se určí podle významu prostorotvorného, kompozičního a vizuálního působení 
stromu na určitém místě. 

8. Určení úrovně pro zohlednění růstových podmínek stromu je stanoveno v tabulce č. 5.  
Tato úroveň se určí podle parametrů stanoviště, omezení prokořenitelného prostoru 
a půdních podmínek.  

9. Koeficient pro zohlednění atraktivity umístění a růstových podmínek stromu tzv. polohový 
koeficient je stanoven v tabulce č. 6. Hodnota koeficientu se určí podle příslušné 
kombinace úrovně zohlednění atraktivity umístění stromu a úrovně pro zohlednění 
růstových podmínek. 

Tabulka č. 1: Rozdělení taxonů listnatých a jehličnatých stromů do kategorií na úrovni 

rodů, případně druhů. 

A – Taxony převážně dlouhověké 

B – Taxony převážně krátkověké 

C – Taxony dřevin s invazním potenciálem. Pokud je dřevina na seznamu invazních 

nepůvodních druhů s významným dopadem na Unii a jsou pro ni zpracovány zásady regulace, 

je nutné postupovat podle nich. 

 

 

 

 

Český název Latinský název Kategorie 

ambroň Liquidambar sp. A 

borovice Pinus sp. A 

broskvoň Persica sp. B 

břestovec Celtis sp. A 

bříza Betula sp. B 

buk Fagus sp. A 

cedr Cedrus sp. A 

cypřišek Chamaecyparis sp. B 

davidie listenová Davidia involucrata A 
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Český název Latinský název Kategorie 

douglaska Pseudotsuga sp. B 

dřezovec Gleditsia sp. B 

dub Quercus sp. A 

habr Carpinus sp. A 

hloh Crataegus sp. B 

hlošina úzkolistá Elaeagnus angustifolia B 

hrušeň Pyrus sp. B 

jabloň Malus sp. B 

jalovec Juniperus sp. A 

jasan Fraxinus sp. A 

jasan pensylvánský Fraxinus pennsylvanica C 

javor Acer sp. A 

javor jasanolistý Acer negundo C 

jedle Abies sp. A 

jedlovec Tsuga sp. A 

jerlín Sophora sp. A 

jeřáb Sorbus sp. A 

jilm Ulmus sp. A 

jinan dvoulaločný Ginkgo biloba A 

jírovec Aesculus sp. A 

kaštanovník  Castanea sp.  A 

katalpa Catalpa sp. B 

korkovník  Phellodendron sp.  A 

kryptomerie japonská Cryptomeria japonica B 

liliovník Liriodendron sp. B 

lípa Tilia sp. A 

maklura jablkovitá Maclura pomifera A 

meruňka Amygdalus sp. B 

metasekvoje 

tisovcovitá 
Metasequoia glyptostroboides B 
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Český název Latinský název Kategorie 

modřín Larix sp. A 

morušovník Morus sp. A 

myrobalán Prunus cerasifera C 

nahovětvec kanadský Gymnocladus dioicus B 

olše Alnus sp. B 

ořechovec  Carya sp. A 

ořešák Juglans sp. A 

ostrolistec kopinatý Cunninghamia lanceolata A 

pajasan Ailanthus sp. C 

pajehličník přeslenitý Sciadopitys verticillata A 

pamodřín líbezný Pseudolarix amabilis A 

paořech  Pterocarya sp. A 

parottie perská Parrotia persica A 

pavlovnie  Paulownia sp. C 

pazerav Calocedrus sp. A 

platan Platanus sp. A 

sekvojovec obrovský Sequoiadendron giganteum A 

slivoň Prunus sp. B 

smrk Picea sp. B 

střemcha Padus sp. B 

střemcha pozdní Padus serotina C 

svitel latnatý Koelreuteria paniculata  A 

šácholan (magnólie) Magnolia sp. A 

tis Taxus sp. A 

tisovec Taxodium sp. B 

topol Populus sp. B 

topol kanadský Populus x canadensis C 

toreja kalifornská Torreya californica A 

trnovník Robinia sp. C 

třešeň, višeň Cerasus sp. B 
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Český název Latinský název Kategorie 

vrba Salix sp. B 

zelkova Zelkova sp. A 

zerav (túje) Thuja sp. B 

zeravinec japonský Thujopsis dolabrata B 

zmarličník Cercidiphyllum sp. B 

jiný rod  C 

Poznámka: zkratka „sp.“ zastupuje všechny druhy daného rodu. 

 

 

Tabulka 2: Sazba pro výpočet poplatkové hodnoty pro danou kategorii stromu 

Obvod kmene 

[cm] 

Kategorie A  

Sazba [Kč/cm] 

Kategorie B  

Sazba [Kč/cm] 

Kategorie C  

Sazba [Kč/cm] 

0–17 226 133 13 

18–20 274 161 17 

21–23 323 190 19 

24–26 370 217 22 

27–29 419 246 24 

30–32 467 275 27 

33–36 501 294 30 

37–39 548 323 32 

40–42 597 350 35 

43–45 645 379 32 

46–48 693 407 34 

49–51 742 436 37 

52–54 790 464 39 

55–58 823 484 41 

59–61 870 511 43 

62–64 920 540 45 

65–67 968 569 48 

68–70 1016 597 50 
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Obvod kmene 

[cm] 

Kategorie A  

Sazba [Kč/cm] 

Kategorie B  

Sazba [Kč/cm] 

Kategorie C  

Sazba [Kč/cm] 

71–73 1065 625 52 

74–76 1112 654 55 

77–80 1146 673 56 

81–96 1280 751 63 

97–111 1517 891 75 

112–127 1757 1032 86 

128–142 1984 1165 98 

143–158 2225 1307 109 

159–174 2452 1440 121 

175–189 2677 1572 132 

190–205 2919 1453 122 

206–221 3145 1344 112 

222–237 3370 1250 105 

238–252 3597 1168 98 

253–268 3837 1100 92 

269–284 4064 1037 87 

285–299 4290 980 82 

300 a více 4532 932 78 

 

Tabulka 3: Výše koeficientu pro zohlednění zdravotního stavu stromu (KZS) 

Koeficient Slovní popis 
Charakteristika stromu s příslušnou úrovní zdravotního 

stavu stromu 

 
 
1 

 
 

výborný 

Strom je zcela bez viditelných poškození či pouze s drobným 
poškozením, bez suchých větví o průměru větším než 5 cm, 
bez symptomů infekce dřevními houbami, bez defektního 
růstu.  
 

  
 

0,7 

 
 

dobrý či mírně 
zhoršený 

Strom může vykazovat symptomy počáteční infekce 
dřevními houbami, může vykazovat například tyto 
symptomy: přítomnost suchých větví a pahýlu o průměru nad 
5 cm, počáteční vývoj defektního kosterního větvení.  
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Koeficient Slovní popis 
Charakteristika stromu s příslušnou úrovní zdravotního 

stavu stromu 

  
 

0,4 

 
 

zhoršený  

Strom vykazuje jasné známky poškození, například 
poškození kmene se symptomy probíhající infekce dřevními 
houbami, rozsáhlejší dutiny, infekci kosterních větví, zlomy 
v koruně, vyvinuté tlakové vidlice v kosterním rozvětvení. 

 
 

 0,1 

 
 

silně narušený 

Strom vykazuje souběh vícero závažných defektů, jako 
například významné dutiny ve kmeni, tlakové vidlice 
s prasklinami se symptomy aktivní infekce dřevními houbami 
či rozsáhlé narušení v mechanicky významné části 
kořenového prostoru, může být odlomená významná část 
koruny.  
 

  
0,01 

 
rozpadlý strom 

Rozpadající se či rozpadlý strom, popř. zcela odumřelý́ 
jedinec. 
 

 

Tabulka 4: Určení úrovně pro zohlednění atraktivity umístění  

Úroveň Slovní popis 
Charakteristika stromu s příslušnou úrovní atraktivity 

umístění  

1 

 
 

vysoká 

Strom soliterní, nebo jako součást malé skupiny stromů, 
je pohledově významný ve vysoce frekventovaném 
veřejném prostoru, případně tvoří významnou krajinnou 
dominantu.  
 

2 
 

střední 
Strom je součástí vizuálně se uplatňujícího stromořadí, 
aleje, okraje větší skupiny stromů, remízu apod. 
 

3 
 

méně významná 
Strom s malým pohledovým a prostorovým uplatněním – 
méně přístupné a méně frekventované lokality. 
 

4 
 

nízká 
Strom roste na okraji porostu, vizuálně se příliš 
neuplatňuje. 
 

5 
 

velmi nízká 
Strom je součástí porostu, sám o sobě se vizuálně 
neuplatňuje. 
 

 

Tabulka 5: Určení úrovně pro zohlednění růstových podmínek  

Úroveň Slovní popis 
Charakteristika stromu s příslušnou úrovní 

růstových podmínek 

1 neovlivněné 

Růst a vývoj stromu je neomezen, jak v jeho 
nadzemních tak i podzemních částech. 

2 dobré 
Růst stromu je částečně jednostranně omezen a 
tím i jeho rozvoj v podzemních či nadzemních 
částech (např. přiléhající komunikace). 
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Úroveň Slovní popis 
Charakteristika stromu s příslušnou úrovní 

růstových podmínek 

3 zhoršené 

Růst stromu v podmínkách, kde je ze dvou stran 
omezen jeho rozvoj v podzemních i nadzemních 
částech, zhoršené půdní podmínky (např. pás 
mezi komunikacemi, prostor mezi komunikací a 
zástavbou). 

4 extrémní 

Růst stromu v podmínkách, kde je z více než dvou 
stran omezen rozvoj kořenové soustavy i 
nadzemních částí, extrémní stanovištní podmínky 
(např. růst ve zpevněných plochách, utužený 
půdní povrch). 

 

Tabulka 6: Určení výše koeficientu pro zohlednění atraktivity umístění a růstových 

podmínek stromu (KAR) 

Růstové 
podmínky 

Atraktivita umístění stromu 

vysoká střední méně významná nízká velmi nízká 

neovlivněné 0,8 0,6 0,4 0,2 0,03 

dobré 0,85 0,7 0,5 0,3 0,05 

zhoršené 0,9 0,8 0,6 0,4 0,1 

extrémní 1 0,85 0,7 0,5 0,2 

 

Pododdíl 2 

Poplatková hodnota kategorie zapojeného porostu dřevin 

1. Podle tohoto pododdílu se určí poplatková hodnota kategorie zapojeného porostu dřevin. 
2. Poplatková hodnota kategorie zapojeného porostu dřevin činí částku vypočtenou podle 

vzorce 

PHP = (R x S) × KKV × KSVP 

kde je 

PHP ......... poplatkovou hodnotou kategorie zapojeného porostu dřevin, 

R .............. výměrou kategorie zapojeného porostu dřevin v m2, 

S … ......... sazbou poplatkové hodnoty pro danou kategorii zapojeného porostu, 

KKV ......... koeficientem kvality a vhodnosti porostu, 

KSVP ....... koeficientem společenské významnosti porostu. 

3. Výměra kategorie zapojeného porostu dřevin je velikost plochy vzniklé kolmým průmětem 
korun stromů či keřů v zapojeném porostu na vodorovnou plochu.  

4. Výměra se zaokrouhluje na celé m2 nahoru. 
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5. Pro účely určení poplatkové hodnoty dřeviny se výměra kategorie zapojeného porostu 
dřevin sníží o 7 m2 za každý strom, jehož obvod kmene činí nejméně 80 cm, který je 
součástí tohoto zapojeného porostu dřevin. 

6. Pro účely určení poplatkové hodnoty dřeviny se kategorie zapojený porost dřevin zařadí 
do kategorie podle tabulky č. 7. 

7. Sazba poplatkové hodnoty za 1 m2 výměry kategorie zapojeného porostu dřevin 
pro jednotlivou kategorii daného porostu je stanovena v tabulce č. 7. 

8. Koeficient kvality a vhodnosti porostu je stanoven v tabulce č. 8. Tento koeficient se určí 
podle biologické hodnoty zapojeného porostu dřevin v daném místě a vhodnosti porostu 
zejména z pohledu jeho druhové skladby, rozsahu speciálních biotopů a nahraditelnosti. 

9. Koeficient společenské významnosti porostu je stanoven v tabulce č. 9. Tento koeficient 
se určí podle významu porostu jako prostorotvorného, kompozičního prvku na určitém 
místě̌, jeho vizuálního a estetického působení a jeho významu mikroklimatického 
a ochranného. 

Tabulka 7: Rozdělení kategorie zapojených porostů dřevin do kategorií podle jejich 

charakteru a převažující taxonomické skladby a sazba poplatkové hodnoty 

Kategorie porostu 

dřevin 
Charakteristika zapojeného porostu 

Sazba za 

1m2 [Kč/m2] 

keře  Porost dřevin tvořený keři bez dalšího rozlišení 777 

liány  
Porost dřevin tvořený dřevitými liánami (popínavkami) 

bez dalšího rozlišení 
777 

porost stromů mladý 
Porost ve fázi kultury, náletu/nárostu, mlaziny nebo 

tyčkoviny  
514 

porost stromů 

středního věku  

Porost stromů ve fázi tyčoviny a nastávající 

kmenoviny, tedy stromy s výčetní tloušťkou 7–25 cm, 

tj. s obvodem cca do 80 cm  

717 

porost stromů 

dospívajících 

a dospělých 

Porostu stromů, kde se začínají vyskytovat jedinci 

s obvodem kmene nad 80 cm ve výšce 130 cm nad 

zemí 

968 

porost stromů 

věkově a prostorově 

diferencovaný 

Porost s výraznou tvorbou pater s přítomností více 

vývojových fází, zahrnuje také porosty s vysokou 

biologickou hodnotou (senescentní) 

777 

 

Tabulka 8: Výše koeficientu pro zohlednění kvality a vhodnosti porostu 

Koeficient Slovní popis Charakteristika zapojeného porostu 

 
 
1 

 
vysoce kvalitní 

 

Porost vyhovuje požadavku na stanoviště (přírodní poměry), 
druhové složení, lokalizaci a funkci, je tvořen převážně původními 
dřevinami. Zároveň jde o porost tvořený více než dvěma patry 
dřevin, které poskytují odpovídající životní prostor rostlinám a 
živočichům, typická je přítomnost rozkládajícího se a mrtvého 
dřeva (padlé kmeny, odlomené, větvě, pařezy apod.) 

 
0,7 

 
kvalitní 

 

Porost vyhovuje požadavku na stanoviště (přírodní poměry), 
druhové složení, lokalizaci a funkci, tvořený převážně původními 
dřevinami. Zároveň jde o porost tvořený dvěma patry dřevin, 
poskytující omezenější životní prostor pro rostliny a živočichy. 
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0,4 

 
 

se sníženou 
kvalitou 

 

Porost, který je s ohledem na stanoviště (přírodní poměry), 
druhové složení, lokalizaci nebo funkci nevhodný, tvořený 
převážně nepůvodními dřevinami nebo s příměsí druhů s invazním 
charakterem. Nebo porost monokulturní, tvořený jen jedním 
patrem dřevin poskytující velmi omezený životní prostor pro 
rostliny a živočichy. 

 

 
0,05 

porost 
invazivních 

dřevin 

Porost dřevin s výraznou převahou nepůvodních invazních druhů. 

 

Tabulka 9: Výše koeficientu pro zohlednění společenské významnosti porostu 

Koeficient Slovní popis Charakteristika zapojeného porostu 

 
 
1 

 
 

vysoká 
 

Pohledově významné porosty dřevin ve frekventovaném veřejném 
prostoru měst a obcí, v historických a kulturních objektech, porosty 
významně se vizuálně uplatňující v krajině nebo porosty, které 
mají důležitý ochranný charakter, například se zvýšenou 
půdoochrannou, vodoochrannou a mikroklimatickou funkcí. 

 
0,7 

 
střední 

 

Porost dřevin situovaný v méně přístupných či méně 
frekventovaných lokalitách nebo na lokalitách, které jsou z větší 
míry pohledově uzavřené, porost s méně významným uplatněním 
v krajině. 

 
0,3 

 
nízká 

 

Porost se zanedbatelným pohledovým uplatněním a významem, 
například v rámci uzavřených areálů, součást větších stejnorodých 
prvků zeleně apod. 

 

 

Oddíl 3 

Poplatková hodnota náhradní výsadby 

1. Podle tohoto pododdílu se určí poplatková hodnota náhradní výsadby na území obce, a to 
podle výměry vhodných pozemků, na kterých lze provést náhradní výsadbu, stanovištních 
poměrů a účelu výsadby. 

2. Poplatková hodnota náhradní výsadby činí úhrn paušálních hodnot jednotlivých kusů 
dřevin, včetně následné pětileté péče o náhradní výsadbu, které mají být podle jednotného 
environmentálního stanoviska nebo společného rozhodnutí podle § 83 odst. 9 vysazeny 
na území obce.  

3. Paušální hodnota jednotlivého kusu dřeviny je stanovena v tabulce č. 10. 

Tabulka 10: Paušální hodnota jednotlivého kusu dřevin určené k náhradní výsadbě dle 

jejich velikostních kategorií 

Skladba Velikostní kategorie dřeviny Cena [Kč/ks] 

listnatý strom 
pyramida nebo 

špičák 

výška [cm]  

100–150 9313 

150–200 10394 

200–250 12400 
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Skladba Velikostní kategorie dřeviny Cena [Kč/ks] 

zapěstovaná 

koruna 

obvod kmene ve výšce 1 m [cm]  

10–12 14847 

12–14 18702 

14–16 22800 

16–18 25449 

18–20 31614 

20–25 37423 

jehličnatý strom  

 výška [cm]  

100–125 8135 

125–150 8916 

150–175 9657 

175–200 10683 

200–225 11552 

225–250 11882 

250–300 15078 

listnatý keř 

objem kontejneru [l]  

 nejvýše 1 1180 

více než 1 nejvýše 2 2447 

více než 2  4060 

jehličnatý keř 

objem kontejneru [l]  

 nejvýše 1 1171 

více než 1 více než 1 2440 

více než 2 více než 2 4064 

“. 

Čl. II 

Přechodná ustanovení 

1. Venkovní osvětlení staveb, včetně pozemních komunikací, pracovišť, sportovišť, 

veřejných prostranství nebo objektů architektonicky hodnotných, které bylo provedeno 

přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona a jehož účinky trvají i po tomto datu, je 

zapotřebí uvést do souladu s požadavky § 5 odst. 4 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění 

účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, nejpozději do 5 let ode dne nabytí 

účinnosti tohoto zákona. 
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2. Rozhodnutí o povolení k provozování záchranné stanice vydaná Ministerstvem 

životního prostředí podle § 5 odst. 12 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném přede 

dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, se považují za rozhodnutí vydaná podle § 55 

odst. 1 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto 

zákona a zůstávají v platnosti po dobu a za podmínek v nich stanovených. 

3. Rozhodnutí o vyhlášení památného stromu a jeho ochranného pásma vydaná podle 

§ 46 odst. 1 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti 

tohoto zákona, včetně stanovení činností a zásahů v ochranném pásmu památného 

stromu, které lze provádět jen se souhlasem orgánu ochrany přírody, podle § 46 odst. 

3 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto 

zákona, se považují za rozhodnutí vydaná podle § 46 odst. 1 zákona č. 114/1992 Sb., 

ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, a činnosti a zásahy 

v ochranném pásmu, které lze provádět jen se souhlasem orgánu ochrany přírody, 

stanovené podle § 46 odst. 4 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí 

účinnosti tohoto zákona. 

4. Za ochranné pásmo památného stromu vyhlášeného přede dnem nabytí účinnosti 

tohoto zákona se považuje ochranné pásmo památného stromu zapsané Agenturou 

ochrany přírody a krajiny České republiky do informačního systému územní identifikace 

podle čl. II bodu 6 zákona č. 364/2021 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti 

s implementací předpisů Evropské unie v oblasti invazních nepůvodních druhů.  

5. Výjimka ze zákazů na ochranu u památných stromů vydaná podle § 56 odst. 1 zákona 

č. 114/1992 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, se 

považuje za výjimku podle § 46 odst. 3 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném ode 

dne nabytí účinnosti tohoto zákona. Souhlas k činnosti nebo zásahu v ochranném 

pásmu památného stromu vydaný podle § 46 odst. 3 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění 

účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, se považuje za souhlas podle 

§ 46 odst. 4 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto 

zákona.  

6. V případě, kdy orgán ochrany přírody zruší ochranu památného stromu, který byl jako 

památný strom vyhlášen přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona jako součást 

skupiny nebo stromořadí památných stromů, pro které bylo vyhlášeno jedno společné 

ochranné pásmo, ochranné pásmo nabytím právní moci rozhodnutí o zrušení ochrany 

památného stromu nezaniká. 

7. Dohody o způsobu hospodaření uzavřené podle § 49 odst. 4 zákona č. 114/1992 Sb., 

ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, se považují za dohody 

o způsobu hospodaření podle § 49 odst. 7 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném 

ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona a zůstávají v platnosti po dobu v nich 

stanovenou. 

8. Držitel mrtvého jedince zvláště chráněného druhu rostliny nebo živočicha zařazeného 

v I. nebo II. kategorii ochrany, jeho části nebo výrobku něj, který jej měl v držení v den 

nabytí účinnosti tohoto zákona, provede jeho registraci podle § 49a odst. 2 zákona 

č. 114/1992 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, do 1 roku 

ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona. Pokud držitel mrtvého jedince zvláště 

chráněného druhu rostliny nebo živočicha zařazeného v I. nebo II. kategorii ochrany, 

jeho části nebo výrobku něj, není schopen splnit podmínky registrace, může jej ve lhůtě 

podle věty první odevzdat státu prostřednictvím Agentury nebo správy národního 



47 

 

parku; na odevzdané jedince se z hlediska jejich dalšího nakládání hledí jako jedince 

odebrané podle § 89. 

9. Rozhodnutí o povolení výjimky ze zákazů u zvláště chráněných druhů rostlin 

a živočichů vydaná podle § 56 odst. 1 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném přede 

dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, se považují se za rozhodnutí vydaná podle § 56 

odst. 1 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto 

zákona a zůstávají v platnosti po dobu a za podmínek v nich stanovených. Řízení 

o povolení výjimky ze zákazů u zvláště chráněných druhů rostlin a živočichů zahájená 

přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona se dokončí podle zákona č. 114/1992 Sb., 

ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona. 

10. Dohody uzavřené podle § 56 odst. 5 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném přede 

dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, pokud nahrazují výjimku podle § 56 odst. 1 

zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona 

ze zákazů u památných stromů, zůstávají v platnosti po dobu a za podmínek v nich 

stanovených. 

11. Obce v samostatné působnosti vytvoří evidenci stromořadí rostoucích na veřejném 

prostranství a jejich ochranných pásem v jejich územním obvodu podle § 71 odst. 6 

zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, 

a předají dokumentaci o stromořadích a jejich ochranných pásmech Agentuře podle 

§ 9a odst. 5 zákona č. 114/1992 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto 

zákona, nejpozději do 5 let ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona. 

ČÁST DRUHÁ  

Změna trestního zákoníku 

Čl. III 

Zákon č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znění zákona č. 306/2009 Sb., zákona 

č. 181/2011 Sb., zákona č. 330/2011 Sb., zákona č. 357/2011 Sb., zákona č. 420/2011 Sb., 

zákona č. 193/2012 Sb., zákona č. 360/2012 Sb., zákona č. 390/2012 Sb., zákona 

č. 399/2012 Sb., zákona č. 494/2012 Sb., zákona č. 105/2013 Sb., zákona č. 241/2013 Sb., 

zákona č. 259/2013 Sb., zákona č. 141/2014 Sb., zákona č. 86/2015 Sb., zákona 

č. 165/2015 Sb., zákona č. 47/2016 Sb., zákona č. 150/2016 Sb., zákona č. 163/2016 Sb., 

zákona č. 321/2016 Sb., zákona č. 323/2016 Sb., zákona č. 377/2015 Sb., zákona 

č. 188/2016 Sb., zákona č. 455/2016 Sb., zákona č. 55/2017 Sb., zákona č. 58/2017 Sb., 

zákona č. 204/2017 Sb., zákona č. 287/2018 Sb., zákona č. 315/2019 Sb., zákona 

č. 114/2020 Sb., zákona č. 165/2020 Sb., zákona č. 333/2020 Sb., zákona č. 336/2020 Sb., 

zákona č. 206/2021 Sb., zákona č. 220/2021 Sb., zákona č. 417/2021 Sb., zákona 

č. 130/2022 Sb., zákona č. 240/2022 Sb., zákona č. 422/2022 Sb., zákona č. 429/2022 Sb., 

zákona č. 173/2023 Sb., se mění takto: 

1.  V § 299 odst. 1 se za slovo „rostliny“ vkládají slova „zařazeného v III. kategorii ochrany“ 

a za slovo „exemplářů,“ se vkládají slova „nebo jedince zvláště chráněného druhu 

živočicha nebo rostliny zařazeného do I. nebo II. kategorie ochrany nebo exemplář 

druhu přímo ohroženého vyhubením nebo vyhynutím,“. 

2. V § 299 odstavec 2 zní: 

   „(2) Stejně bude potrestán, kdo v rozporu s jiným právním předpisem zničí 

nebo závažně poškodí biotop anebo zničí nebo závažně ohrozí místní populaci zvláště 
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chráněného druhu živočicha nebo rostliny.“. 

3. V § 299 odst. 4 písm. c) se slova „kriticky ohroženého“ nahrazují slovy „zvláště 

chráněného“ a na konci textu písmene se doplňují slova „zařazeného v I. kategorii 

ochrany“. 

4. V § 300 se za slovo „že“ vkládají slova „zničí nebo závažně poškodí biotop anebo zničí 

nebo závažně ohrozí místní populaci zvláště chráněného druhu živočicha nebo rostliny, 

nebo tím, že“, za slovo „rostliny“ se vkládají slova „zařazeného v III. kategorii ochrany“ 

a slova „kriticky ohroženého druhu živočicha nebo rostliny“ se nahrazují slovy „zvláště 

chráněného druhu živočicha nebo rostliny zařazeného do I. nebo II. kategorie ochrany“. 

ČÁST TŘETÍ 

Změna zákona o střelivu 

Čl. IV 

V § 19 písm. d) zákona č. X/2024 Sb., o zbraních a střelivu, bod 9. zní: 

„9.  neoprávněného lovu zvěře podle zákona o myslivosti nebo přestupku podle zákona 

o ochraně přírody a krajiny spáchaného neoprávněným zraněním nebo usmrcením 

jedince zvláště chráněného druhu živočicha v kategorii ochrany I. nebo II., nebo“. 

ČÁST ČTVRTÁ 

Změna zákona o munici 

Čl. V 

V § 17 odst. 1 písm. d) zákona č. X/2024 Sb., o munici, bod 9. zní: 

„9. neoprávněného lovu zvěře podle zákona o myslivosti nebo přestupku podle zákona 

o ochraně přírody a krajiny spáchaného neoprávněným zraněním nebo usmrcením 

jedince zvláště chráněného druhu živočicha v kategorii ochrany I. nebo II., nebo“. 

ČÁST PÁTÁ 

ÚČINNOST 

Čl. VI 

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2026, s výjimkou ustanovení čl. I bodu 117., které 

nabývá účinnosti 15. dnem následujícím po dni jeho vyhlášení. 

 

V Praze dne ………… 

 

Předseda vlády: 

 

Ministr životního prostředí: 

 


